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Előszó és köszönetnyilvánítás

Könyvem megírásához 2009 nyarán fogtam hozzá; a kéziratot 2013 nyarán véglegesítettem. A munkát 2009–2010-ben az NKA Szépirodalmi Kuratóriuma alkotói ösztöndíjjal támogatta. A könyv elkészülte során számos barátom, kollégám segítségére számíthattam; itt név szerint azoknak szeretnék köszönetet mondani, akik végig figyelemmel kísérték munkám alakulását: Ágoston Zoltánnak, Balogh Tamásnak, György Péternek, Keresztesi Józsefnek, K. Horváth Zsoltnak, Mekis D. Jánosnak, Takáts Józsefnek, valamint Szolláth Dávidnak. Különösen inspirálóak voltak számomra Balogh Tamás kutatásai Thienemann Tivadar és Johan Huizinga életművével kapcsolatban; mindezek mellett a készülő szövegre vonatkozó kritikai megjegyzéseiből is sokat tanultam. Köszönet mindazoknak, akik 2011 tavaszán az MTA Irodalomtudományi Intézet Irodalomelméleti Osztályán részt vettek a könyv elkészült részeinek vitáján, többek között Bezeczky Gábornak, Dávidházi Péternek, Kálmán C. Györgynek, Szentpéteri Mártonnak, Szolláth Dávidnak, Veres Andrásnak, Z. Varga Zoltánnak. A vita ötletéért és megszervezéséért Szolláth Dávidnak tartozom köszönettel. Itt szeretném megköszönni Szörényi Lászlónak a vele folytatott beszélgetést, és tanácsait. Garami András, Kasznár Veronika Katalin, Kisantal Tamás, Milbacher Róbert, P. Müller Péter – valamint könyvem szerkesztője: Szegő János – bibliográfiai, filológiai és stilisztikai jellegű észrevételekkel segítették munkámat.

Könyvemet szeretett tanárom, Kisbali László emlékének ajánlom.

Havasréti József

  


  
Előszó a második kiadáshoz

Szerb Antal-könyvem új kiadásában korrigáltam a korábbi szövegben szórványosan bennmaradt elírásokat, kisebb tárgyi tévedéseket (így például tévesen neveztem meg A Pendragon legenda filmváltozatának rendezőjét és a film bemutatásának évét); lehetőség szerint beépítettem az azóta (2013) megjelent szakirodalom adatait-tanulságait. A jelentősebb változtatásokra, korrekciókra a lábjegyzetekben is utalok. Az első kiadásról több bírálat és recenzió is született, ezek észrevételeit is, ahol lehetett, hasznosítottam.1

  


  
    I. fejezet
Szerb Antal – Arcképzés

    Rendben van, ezzel most legalább lélegzetnyi szünethez jutok. Beismerem: nem azért jöttem, hogy temessek, hanem azért, hogy exhumáljak, és – nagyon úgy fest a dolog – azért, hogy magasztaljak, és mégis az a gyanúm (nem lehet másképp!), hogy a hűvös, tárgyilagos elbeszélő becsülete forog egy kicsit itt is, mint mindig és mindenütt, kockán.

    J. D. Salinger: Seymour: Bemutatás

Ford. Tandori Dezső
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Szerb Antal családja: Szerb Károly, Szerb Sándor (Szerb Antal öccse), Szerb Károlyné (született Herzfeld Elza), Szerb Antal. Budapest, 1911. június 18. Fotó: Első Magyar Papír Gyorsfényképészeti Műterem, Városliget (PIM Fotótár, 17755.)




  

  
    Bevezetés

    A magyar irodalom története számos rejtélyes szerzővel, mítosszá vált személyiséggel, talányos életművel rendelkezik, de Szerb Antalt és írásait aligha sorolnánk ezekhez. Az irodalmi rejtélyek okai sokféle tényezőben kereshetők: az író bonyolult jellemében, az életrajz homályos pontjaiban, az életmű alakulásának megmagyarázhatatlan fordulataiban. Jellemhibák, eltitkolt vonzalmak, betegségek, életrajzi és történelmi katasztrófák, ideológiai pálfordulások, vallási vagy politikai megtérések eredményezik valamely életmű nehezen megfejthető vonatkozásait. Szerb ismét csak kivételnek számít. Tragikusan korán lezárult életműve nem különösebben terjedelmes, jól áttekinthető. Már Szerb életében kialakultak azok a sémák (a szellemtörténész, az esszéista, a neofrivol író, a humanista irodalmár), melyek alapján szerzőnk és írásai gond nélkül értelmezhetők. Írásai mind stiláris, mind gondolati szempontból világosak és áttetszőek – miközben az életmű titkokat jár körül. Ehhez járul életrajzának viszonylagos eseménytelensége is. Majdnem egész életén keresztül ugyanabban a középiskolában tanított: angol és német nyelvet, valamint magyar irodalmat. Barátságait, utazásait, két házasságát nem számítva, nem történt vele egész élete során semmi különös – egészen a zsidóüldözések, a vészkorszak eljöveteléig, attól kezdve viszont milliók sorsában és egy irodalmi nemzedék (Szerb saját nemzedéke: Radnóti Miklós, Pap Károly, Honti János, Sárközi György, Halász Gábor, Kecskeméti György és mások) sorsában osztozott. Ennek ellenére írásainak és személyiségének figyelmes tanulmányozása, az életpálya és az életmű összefüggéseinek alaposabb vizsgálata, valamint az általa nagy gonddal formált irodalmi önarckép részleteinek és hátterének tanulmányozása összességében és egyértelműen arra utal: Szerb a legnehezebben kiismerhető írástudóink közé tartozott. A személyes alkat mélyrétegei, az identitásproblémák, a félelmek és szorongások, az irodalmi hivatástudat sajátosságai, a történelmi körülmények, a társadalmi helyzet visszásságai együttesen determinálták ezt a kiismerhetetlenséget. Ehhez járult a Szerb által kedvelt irodalmi marketingfogások helyenként megtévesztő hatása, valamint a rá jellemzőnek mondható álcázási hajlam. Könyvem célkitűzése ugyanakkor távol áll bármiféle „leleplezéstől”; az életrajzi és társadalmi hatások, az eszmetörténeti és irodalomtörténeti inspirációk rekonstrukciója mellett azt szeretné láthatóvá tenni, hogy a Szerb alkatában, ízlésében, írásaiban, irodalmi és életrajzi gesztusaiban megfigyelhető polaritások és ambivalenciák miképpen határozták meg életművének sajátos kifürkészhetetlenségét, de mondhatjuk így is: titokzatosságát.

    ***

    Kosztolányi Dezsőné könyvében, melyet férjéről írt, szerepel egy fejezet, Egy napunk címmel; mindig érdeklődéssel olvasom végig, ha kezembe veszem ezt az egyfelől nagyon szórakoztató, másfelől elgondolkodtató könyvet.2 Nem egyszerűen az író és a magánember Kosztolányi személyiségének plasztikus ábrázolása miatt, sokkal inkább azért, mert az ébredéstől az elalvásig, a munkától a szórakozásig, a kötelességektől a szenvedélyekig, az emberi lényektől a tárgyak világáig, az állóképpé merevült pillanatoktól a munkanap sajátos ritmusáig megjelenik e fejezetben egy nagy író élete, és azok a mindennapi „mitológiák”, melyek a legkisebb gesztusokat is szimbolikus jelentéssel töltik fel. E mitológiák hozzájárulnak az író imázsának alaposabb megértéséhez; sőt vannak olyan időszakok és szerzők – lásd Szabó Dezsőt vagy Adyt –, amikor e tényezők erőteljesebben hatnak, mint a szóban forgó szerző művei. Szeretnék ezzel kapcsolatban egy elvi szempontra is utalni: az életrajziságnak és az irodalomnak a napjainkban mind intenzívebben újragondolt összefüggéseire, melyek az „énelbeszélő gyakorlatok” kutatásaiban összegződnek.3 A pozitivizmus a biográfiából vezette le a művet; Dilthey a megértést gondolta el biográfiai mozzanatként; majd e felfogásokat évtizedekre háttérbe szorította a formalista és a strukturalista elemzés szigorú műközpontúsága. Erre visszahatásként jelentkeztek azok a koncepciók, melyek az életrajzi szövegek, illetve a határszövegek hibrid természete felől próbálják megérteni az irodalmat. Ezek a kollektív és az egyéni biográfia metszéspontjában vizsgálják a „szubjektivitás intézményesítését”, mely az irodalom egyik funkciója, amint ezt (Roland Barthes nyomán) Angyalosi Gergely megfogalmazta.4 Könnyű lenne egy efféle, az írót „háziköntösben” ábrázoló szerzői gyakorlatot épp Szerb Antal műveire hivatkozva szentesíteni, hiszen Szerb számos írásában és nyilatkozatában hangsúlyozta e megközelítésmód jogosságát. De amikor Magyar irodalomtörténetének előszavában úgy fogalmazott, hogy példaképének a régi humanisták „áhítatos pletykálkodását” tekintette, akkor nem feltétlenül irodalmi hálószobatitkok kifecsegésére gondolt, hanem inkább a korszakot és a személyiséget jellemző apróságok, Taine szavaival a „jellegzetes apró tények” (petits faits significatifs) előtérbe helyezésére.5 Más kérdés, hogy a Szerb által közölt intim apróságok egyes esetekben valóban a megértő intuíció elrugaszkodási pontjaiként működnek, máskor viszont valóban „csak” pletykák maradtak. Az alábbi fejezet vizsgálódásai egyfelől Szerb családjára, mindennapi életkörülményeire, másfelől személyiségére és intellektuális alkatára vonatkoznak. Néhány lényeges kérdéskört (viszonyát a nőkhöz, illetve a szexualitáshoz; zsidó származásának identitásképző vonatkozásait, valamint irodalmi munkastílusát) csak érintem itt, ezekkel ugyanis könyvemben önálló fejezetek foglalkoznak.

  

  
    1. Család

    Szerb Antal 1901. május 1-jén született Budapesten, a Deák Ferenc utca 15. szám alatt.6 Családjáról keveset tudunk; apja Szerb Károly kereskedő (szülei: Stern Antal, Hirsch Berta); az apa felmenői Budapesten, illetve Pesten éltek. Szerb édesanyja Herzfeld Elza (szülei: Herzfeld Nándor, Schwarz Jenny), kinek felmenői anyai ágon Nagyváradon és Sarkadon, apai ágon Baján éltek.7 Szerb Antal családja a magyar zsidóság erősen asszimilált rétegéhez tartozott, ezt az asszimilációs tendenciát a kikeresztelkedés, illetve a világias, a művészetekre és a kultúrára nagy hangsúlyt helyező otthoni légkör is erősítette. Szerb keresztapja a korabeli katolicizmus kiemelkedő személyisége: Prohászka Ottokár székesfehérvári püspök volt, de (ellentétben egyes visszaemlékezésekkel) Szerb Antalt nem csecsemőkorában keresztelték meg, hanem hatévesen, 1907. december 20-án. „A budapesti V. kerületi r. kath. plébániahivatal által 1001/1925. sz. alatt kiállított áttérési bizonyítvány tanúsága szerint a gyermek atyja 1907. dec. 20-án a r. kath. vallásra tért át. Ennek következtében a gyermek vallása is r. kath. lett.”8 Szerb Károly tehát 1907-ben vette fel a katolikus vallást, Szerb édesanyja viszont csak 1914-ben.

    Elemi iskolai tanulmányait Szerb az V. kerületi Szent István téri elemi népiskolában végezte; 1908-ban magántanuló volt. Apja foglalkozása ekkoriban – a népiskolai értesítő tanúsága szerint – „vállalati igazgató”.9 Gimnáziumi tanulmányait Szerb 1910–1919 között a kegyes tanítórendiek budapesti (IV. [ma V.] kerületi) főgimnáziumában végezte, osztályfőnöke a latin–történelem szakos Miskolczy István, irodalomtanára Sík Sándor volt.10 A Szerb leveleiből és naplójából kialakuló kép szerint a család mindennapjai engedékeny, szeretetteljes, már-már bohém légkörben teltek; erre Szerb Károly állandóan tönkremenő üzleti vállalkozásai vetettek árnyékot. A család életét minden bizonnyal megnehezítette, hogy Szerb Antal öccse, Sándor, munkaképtelennek minősült, ami szintén hozzájárult Szerbék nehéz anyagi helyzetéhez. A negyvenes évek elején, mikor a zsidótörvények következtében elvesztette középiskolai tanári állását, Szerb hat embert tartott el: feleségét, apját, anyját, öccsét, valamint lánya után tartásdíjat fizetett első feleségének.

    Szerb első feleségét Lakner Amália Irénnek hívták, apja katonaorvos, anyja színésznő, e házasságból már szétválásuk után született Szerb egyetlen gyermeke, Szerb Judit. Szerb második felesége Bálint Klára, aki jelentős szerepet játszott férje irodalmi hagyatékának gondozásában, valamint nyilatkozatain és visszaemlékezésein keresztül erősen hozzájárult a Szerb halála utáni évtizedekben kialakult irodalmi Szerb-portré megformálásához is. Bálint Klára családja sok szálon kapcsolódott a magyar szellemi életbe: Bálint Aladár zenekritikus lánya, Osvát Ernő Nyugat-szerkesztő unokahúga, Bálint Endre festőművész testvére; első férje pedig (kinek révén 1935-ben megismerkedett Szerb Antallal) Szabó Lajos vallásfilozófiai gondolkodó volt.

    Szerb Antal gyerekkorát a művészetkedvelő család légköre, a katolikus hitélet, a piarista nevelés, a cserkészélet, a Sík Sándor által vezetett irodalmi önképzőkör, a könyvek és az olvasás, illetve a szenvedélyes barátságok határozták meg. Vallásossága sokáig töretlen, egyetemista éveinek szerelmi fellángolásai hozzák meg azokat a tapasztalatokat, melyek eredményeként Szerb eltávolodott a katolikus vallástól. Sík Sándor szerepét külön hangsúlyozni kell, hiszen nagyon fontos vonatkoztatási pont Szerb egész életében. Sík kiváló pedagógus volt, „ihletett magyarórái diákjai élményévé tették az irodalmat, önképzőkörében pedig már a modern világirodalomra is kitekintenek”; Szerb titkára, később diákelnöke lett ennek az önképzőkörnek; itt lett Sík-rajongóvá is – írja Baróti Dezső.11 Sík Sándor cserkészvezetői minőségében is nagy hatással volt Szerb Antalra.12 A felsős gimnazista Szerb olvasmányélményei már közel állnak az egyetemista Szerbéhez; a klasszikusok (Shakespeare, Goethe, Schiller) mellett a századvég–századforduló irodalmát olvassa rendkívüli szenvedéllyel: Nietzsche, Ibsen, Mann, Dosztojevszkij, Hauptmann, Wilde, Walter Pater, Burckhardt, Shaw, Wedekind műveit. Piarista neveltetése következtében Szerb a katolikus hitbuzgalmi irodalmat is forgatja: Prohászka Ottokár, Schütz Antal, F. W. Foerster könyveit.13 Hamarosan felfedezi Babits Mihály és Stefan George verseit, melyek az egyébként is mohón olvasó fiatalembert egész életére eljegyzik a költészettel, tudatosítják benne, hogy az irodalom nem pusztán olvasmányélmények összessége, hanem a legmagasabb rendű szellemi életforma egyben. Ekkoriban legközelebbi barátai a közösen alapított irodalmi csoportosulás, a Barabások köréből kerülnek ki: Faludi János, Acél Tivadar, Juhász Vilmos, a Szedő testvérek: Dénes és László, Sárközi György, valamint Szabó Lőrinc.14

  

  
    2. Életkörülmények

    Noha Szerb Károly családja többnyire a középosztályi életvitel alsó szintjéről való lecsúszás rémével küszködött, Szerbnek gyerekkorában nem kellett nélkülöznie: a könyvek, nyelvtanulás, színházlátogatás, külföldi utazás, nyaralás természetes részét képezték a család életének. Ezeket Szerb apja erején felül biztosította gyerekének, szerette volna, ha tehetséges elsőszülött fia a lehető legjobb nevelésben részesül.

    Egyetemista évei alatt Szerb a családjával élt, leszámítva Grazban töltött első egyetemi évét, ahol klasszika-filológiát tanult (a budapesti egyetemre a numerus clausus miatt első alkalommal nem sikerült bekerülnie). Első házasságának körülményeiről keveset tudunk, leszámítva, hogy (a visszaemlékezők tanúsága szerint) ez a házasság nagyon rosszul sikerülhetett. A válást követően Szerb agglegényéletre rendezkedett be. Sokáig egy pasaréti villában bérelt lakást, a Torockó utca 9. szám alatt. „Van egy kis bájos legénylakásom Budán, a hegyek lábánál, minden igényt kielégítő fürdőszobával, nagyon meg vagyok elégedve. Remélem, hogy látni fogod a my home-omat, my castle-omat” – írta 1933 elején román barátjának, Dionis M. Pippidinek.15 Szerb életvitelét különös kettősség jellemezte. Egyfelől szigorú napirendnek megfelelően dolgozott, másfelől rendszeresen megfordult kávéházi-vendéglői összejöveteleken, baráti vacsorákon, házi mulatságokon. „Nagyon is remeteéletet élt. Szigorú munkarendje, időbeosztása volt. Egész nap megszállottként dolgozott. A hatalmas szellemi megterhelés, idegi fáradtság feloldására vagy levezetésére szolgált nála, ha olykor bolondozott, részt vett egy mulatságon” – emlékezett vissza Jékely Zoltán.16 Többen feljegyezték, hogy társaságban Szerb gyakran elaludt (egyébként rossz éjszakai alvó volt), e nappali aluszékonyság oka részben a túlhajszoltság lehetett. Külső megjelenésében törékeny, fizikailag gyenge, túlfinomult szervezetű ember benyomását keltette, naplójegyzeteiben is ekként ír önmagáról. Szerb nagyon szeretett gyalogolni, sétaszenvedélyéről többen (Szerb Antalné, Keresztury Dezső, Szilágyi János György, Jékely Zoltán, Dömötör Tekla, Nemes Nagy Ágnes) is megemlékeztek.

    Az író második házassága után Szerbék egy budai villában béreltek lakást, a Hidegkúti út 47.-ben, a lakás bére évi 1750 pengő volt.17 „A lakást magunk választottuk abban a tájban, amit szerettünk. Egyemeletes villa volt – valaha Küry Kláráé. Mi a ház felső emeletét laktuk, négy szobánk volt s három terasza. Férjem testvéröccse és szülei laktak velünk. Ő gyermekien örült, hogy saját főbérleti lakásunk van. Büszke volt rá, úgy érezte, hogy ez is hozzásegíti a beteljesülő, a felnőtt, az alkotó élet, a beérés folyamatához. Ez itt mind-mind a miénk, mondogatta, és nemegyszer végigszámolta, hány helyiséget is mondhatunk a magunkénak, s jókedvében hozzáadta még a pincét, a padlást, sőt a beépített szekrényeket is, hogy minél többet tudhassunk a sajátunknak. Boldog volt.”18 Szerb élvezte ezt az immár középosztályinak mondható életformát, mely azonban átmenetinek bizonyult, a munkaszolgálatos behívók korszakáig tartott. A zsidóüldözés idején elvesztették ezt a lakást; a munkaszolgálatot teljesítő Szerb 1944 júliusában így írt feleségének: „…tudom, hogy lakásunkba az új lakó már bevitte bútorait és ciánoztat. Bucusom, ha egyszer megszabadulok, hol a pics…ban fogunk lakni? Olyan nehéz elképzelni a jövőnket, ha az ember nem tudja, hol képzelje el” (Levelek, 117).

    Szerb feleségének köszönhetően az író napirendjét illetően is fennmaradt néhány információ: „Igen keményen dolgozott, szinte hivatalnoki szigorral megtartott munkarenddel. Nagyon rossz alvó volt, s ennek, bármily groteszkül hangzik is, örült! Ha éjjel fölébredt, az egyik könyvespolcba épített teafőzőn teát készített magának. Az álmatlanul töltött éjszakai órákban olvasott és jegyzetelt. Némi öniróniával mondta egyszer: »Csodálatos műveltségemet álmatlanságomnak köszönhetem!« Sorszámokkal ellátott jegyzetfüzeteit én készítettem tanítványai dolgozatfüzeteinek üresen maradt lapjaiból. Rövid hajnali alvás után indult napi sétájára, majd iskolai óráit megtartani. A lyukasórák alatt megjárta a könyvtárakat, az Egyetemi Könyvtárt, a Széchényi Könyvtárt; vagy egy-egy barátjával találkozott valamelyik, az iskolához közel eső kávéházban. Otthon ebédelt, majd pótolandó az éjszakai ébrenlétet, rövid délutáni alvás következett. Ébredéskor egy-két csésze teát ivott – kávét jóformán soha –, s már leült írni. És mert kitűnően gépelt, akár saját munkán dolgozott, akár fordított, mindent géppel írt. Kéziratpapírjainak egyharmadát hagyta üresen, az utólagos javítások beírására. Amivel elkészült, azt mindenkor fölolvasta nekem.”19

    Egészében véve az mondhatjuk, hogy Szerb társadalmi helyzete, életvitele megfelelt az értelmiségi középosztály részeként felfogható „polgári író” átlagos életszínvonalának, noha e státuszhoz inkább végzettsége, tanári munkája, valamint irodalmi tevékenysége kapcsolta őt, anyagi körülményei egyébként a középosztályi életforma alsó szintjére voltak jellemzőek. Szerb felső kereskedelmi iskolai tanári fizetése 280-290 pengő körül mozgott a harmincas években, ehhez járult az irodalmi munkásságával megszerzett többletjövedelem.20 Közalkalmazotti fizetése önmagában nem érte el a társadalomtörténészek által feltételezett évi 3600–4200 pengős szintet, mely a középosztályi besorolás alsó határát jelentette.21 Összehasonlításként: az ugyancsak a középosztályi kategóriába sorolható legnépszerűbb magyar írók közül a legmagasabb jövedelemmel 1935-ben többek között Molnár Ferenc (évi 71 000 pengővel), Hunyady Sándor és Herczeg Ferenc (30 000 pengővel), Kosztolányi Dezső (18 000 pengővel) rendelkezett.22

  

  
    3. Alkat és egyéniség

    Noha a jelen kötetben olvasható elemzések Szerb írásaira koncentrálnak, nem láttam okát, hogy helyenként rá ne világítsak a Szerb-művek és az életrajzi-lélektani vonatkozások közötti kapcsolatokra. Szerb személyiségvonásainak egy része összhangban lévőnek látszik a műveiből rekonstruálható szerzői portréval, más részük viszont csak közvetett módon hozható kapcsolatba írásaival. Szerb naplóit, leveleit, illetve az irodalmi nyilvánosság elé szánt írásait olvasva egyaránt szembetűnő rendkívüli fogékonysága. Ez elsősorban a szellemi hatások és divatok mohó – olykor szinte „habzsoló” – befogadását jelentette. Mint Gyergyai Albert megjegyezte: „hű maradt a könyvekhez, a gyermekkori olvasó-éhséghez, s nem volt olyan áramlat a szellem elvontabb világában, amelyet ne mérlegelt, amelynek ne »udvarolt«, amelyhez, ha csak időlegesen, ne csatlakozott volna. Barátai közt voltunk páran, akik elbűvölten bár, de egyre több aggállyal néztük ezt az örökös pillangózást, a kor minden elvontabb elméletét bámuló, követő, elsajátító lelkesedést.”23 Ugyancsak szembeszökő Szerb magas egzaltációigénye. Ifjúkori naplójegyzetei több alkalommal utalnak túlfűtött, túllelkesült, az állandó rajongás állapotában lévő szellemére. Fogékonysága olvasási szokásait is meghatározta; állandóan magas lángon lobogó szellemének megfelelő irodalmi táplálékra volt szüksége, és Szerb e tekintetben nem nagyon válogatott. Széles körű történelmi, filozófiai, vallástörténeti, szociológiai olvasottsága egyrészt szenvedélyes tudásvágyának köszönhető, de megragadható ebben valamiféle habzsolóan mohó, szinte zsigeri olvasásszükséglet is. Minthogy a róla kialakult közkeletű kép az „ironikus Szerb” alakján alapszik, szükséges látnunk személyiségében az egzaltáció képzetköréhez kötődő, az iróniát mintegy ellenpontozó pátoszt és lelkesültséget is. Ennek jelei írásaiban is megfigyelhetők: egyrészt szívesen használt olyan szavakat, mint izzás, eksztázis, eksztatikus, áhítatos, megrendült stb., másrészt írásait sok esetben jellemzi valamiféle egyáltalán nem ironikus, sokkal inkább patetikus vagy euforikus hang.24 E tulajdonságokat színezi-árnyalja Szerb személyiségének bizonyos vonatkozásokban egyértelműen jelentkező gyerekessége. A kortársak fizikai megjelenését is gyerekesnek vagy kamaszosnak találták, és ehhez gyakran társították meghatározó jellemvonásként a védtelenséget. Komlós Aladár felesége, Palotai Erzsi szerint: „Mikor még csak írásaiból ismertem, egészen másnak hittem. Merészen új hangú Magyar irodalomtörténete után frivolnak és vakmerőnek. Aztán találkoztam vele: egy rendkívüli tudású, bűbájos kisfiúval. Magánéletben, társaságban kerülte a feltűnést. Törékeny, karcsú ember volt, szinte gyámoltalan szemekkel – az egész ember tisztaságot sugárzott.”25 Mások is hasonlóan látták ezt. „Igazi életkora ez az állandósult határpillanat volt: a gyerekkornak és a férfi-időnek találkozása. Mint akit hirtelen elereszt az anyai kéz, úgy maradt egyedül a sötét égbolt alatt. Idegenül próbálgatta a férfikor kellékeit: a pénzt, a sikert, a főbérleti lakást, az érvényesülést. Nem ismerkedett meg velük végleg, szinte az életfontosságú szervek nélkül élt” – írta róla Illés Endre.26 Ezt a „gyerekes” alkati vonást meg lehet ragadni Szerb írásaiban is; egyrészt abban, hogy feltűnően vonzódott a gyerekkormítoszokhoz – ez tetten érhető Cocteau, Alain-Fournier, Márai Sándor kamaszkor témájú regényeinek lelkes méltatásaiban, de az Utas és holdvilág sajátos gyerekkor-mitológiájában is. Másrészt írói sármjának és humorának is vannak gyerekes vonásai.

    Szerb életfelfogásában érdekes módon számos kifejezetten konvencionális, sőt konzervatív alkotóelem is rejlett. „Egyszerű, minden feltűnést, személyiségének mindenfajta hangsúlyozását kerülő, diákosan fiatalos tanár volt. A polgári rend kötelező határain messze túlmenően megtartotta az életünk külső, társadalmi formáit meghatározó szabályokat. Pasaréti legényszobáját például képes volt elcsúfítani egy ormótlan kapcsolókészülékkel, hogy ha egyedül kívánt lenni, elnémíthassa a telefont; holott minden barátja egyszerűen kihúzta volna a telefondugót, vállalva az esetleges tettenéréssel járó bírságot. Őt jobban zavarta a szabályok meg nem tartása, pontosabban: a szabálytalanság kockázata. Igazi, rendtartó állampolgár volt.”27 Szerb valóban hajlamos volt erre a konvenciótisztelő magatartásra; az efféle, irodalmi bálványdöntögető hajlamaihoz viszonyítva paradoxnak mondható attitűd sok szempontból ízlésében, illetve írásainak egyes mozzanataiban is megnyilvánult. Itt említhető a kultúra már megszilárdult formáinak önmagáért való, nem egy vonatkozásában sznobisztikus vagy fetisizáló tisztelete, vagy például Szerb vonzódása a filológiához; a filológia művelésében ugyanis szükségszerűen rejlik valamiféle eredendően konzervatív mozzanat.28 Noha Szerb gyakran bírálta a pozitivista, illetve a nacionalista, historizáló irodalomtörténet-írás képviselőit, inkább tekintette magát reformer folytatójuknak, mintsem tagadójuknak. Jellemző Szerb konvenciótiszteletére, a történelmi-kulturális folytonosság megszakításától való idegenkedésére, hogy nem szerette az avantgárd irodalmi irányzatokat. Ugyanakkor személyiségképletében a konvencionálisként, sőt konzervatívként felfogható jegyeknek teljesen ellentmondó összetevők is bőséggel akadnak; a személyiség, illetve az életmű mérlege így hagyománytisztelet és bálványdöntögetés, konvencionalizmus és szubverzív magatartás, avantgárdellenesség és az újdonságok iránti lelkesedés, valamint (erről számos helyen szó fog esni még) sznobizmus és ellensznobizmus paradox egységében keresendő. Ami következetesen eltávolítja Szerbet a konzervatív attitűdtől, az a szellemi-spirituális szféra felsőbbrendűségébe vetett, szinte vallásos hite: a szellem mozgásának lendülete mindig ellenszegül a konzervativizmusnak.

  

  
    4. Vallásosság

    Érdekes kérdés az életpálya, valamint az œuvre kontextusán belül Szerb vallásossága. Noha konvertitának számított, és minden bizonnyal tudatosodott benne, hogy valamiképpen (Sík Sándor szavait idézve) „kétsíkú életet” él, a katolikus vallás egyetemessége, pompája, lelki gazdagsága csodálattal töltötte el, és (különösen fiatalkorában) érzelmi, intellektuális, spirituális biztonságérzetet nyújtott számára.29 Katolikus légkörben nevelkedett, gimnazista és ifjú egyetemista éveiben intenzív katolikus hitéletet élt. Egyetemi évei alatt vallásosságát átszínezte egy sajátos irodalmi vonzódás is: a francia neokatolikus szerzők, különösen a Paul Claudel művei iránti érdeklődés. 1924 elején, a Lakner Amáliával folytatott viszony kiteljesedése idején tudatosult benne, hogy a hit „lehullott róla”, de feltételezhetjük, hogy a dogmatikus valláshoz addigra már amúgy is egyre gyengébb szálak kötötték (Naplójegyzetek, 214). Ennek ellenére Szerbre mélyen jellemző, hogy élete végéig megmaradt benne a vallási jelenségek, illetve a vallástörténet iránti, már-már „vallásosnak” mondható érdeklődés. Szerb világképét illetően joggal beszélhetünk valamiféle szinkretizmusról. Egyaránt érdeklődött a görög mitológia, az etruszk hitvilág, a gnózis, a középkori keresztény misztika, a pietizmus, a romantikus filozófia, a George-kör által hirdetett költészetvallás, valamint a zsidó misztika iránt, noha a zsidó vallás (egyetlen naplóbejegyzését nem számítva) se mint identitásképző elem, se mint kulturális jelenség, se mint egzisztenciális tapasztalat nem foglalkoztatta őt.30

    1921-ben így ír naplójegyzeteiben: „Vallásos élményeimnek spontán következménye, hogy históriaivá tenni akarva, én belemélyülök a régi vallások szellemébe – az ő vallásosságuk támogatja és tartja fenn az enyémet, valamint a Baalschem imádságának négy madara vitte a hívők imáit az Ég felé” (Naplójegyzetek, 84). Az idézet több szempontból figyelemre méltó. Egyrészt ritka jele Szerb részéről a tradicionális zsidóság iránti érdeklődésnek (Martin Bubernek a Die Legende des Baal-schem című 1908-as könyve a korszakban nagyon népszerű volt); másrészt újabb jele Szerb sajátos egzaltációjának: bármiféle inspirációt alkalmasnak talált arra, hogy szellemét kiragadja az anyagi-testi megkötöttség állapotából, és magasabb realitásokhoz emelje. A harmincas évektől Szerb érdeklődése a mitológiára koncentrálódik, erről részletesen szólunk később. A vallásos-vallási megközelítésmód nemcsak a Hétköznapok és csodák lapjain van jelen, hanem Szerb két regényében is; A Pendragon legendában a reneszánsz okkultizmus révén, az Utas és holdvilágban pedig a mitológiának és az itáliai tájnak tulajdonított pogány-antik vallási jelentéseken keresztül. Összegzésként azt mondhatjuk, hogy a Szerb írásaiban megfigyelhető vallástörténeti motívumok szorosan kötődnek a nyugati kultúra szekularizálódásához, valamint az erre válaszként megfogalmazódó irodalmi, művészeti, ideológiai reszakralizációs törekvésekhez. E szempontok olyan vallástörténeti ihlettel rendelkező alkotók törekvéseihez teszik hasonlatossá Szerb Antal egyes írásait, mint Friedrich Wolters, Walter Benjamin, Mihail Bahtyin, Kerényi Károly, Mircea Eliade, Northrop Frye.

  

  
    5. Politika

    Szerbnek a politika iránti érdeklődését többféleképpen is megközelíthetjük. Felületes megközelítésben apolitikus, elefántcsonttoronyba húzódó írástudónak tartható, kinek legfeljebb a „fasiszta barbárság”-ot elutasító humanista magatartásában fedezhetünk fel politikai vonatkozásokat. A marxista recepció előszeretettel hangsúlyozta Szerb efféle politikai elkötelezettségét, egyrészt mert ily módon tudta kisajátítani írásait a Horthy-rendszer bírálatának céljára, másrészt így próbálta felmenteni őt a „polgári író”, illetve a „szellemtörténész” besorolások nemkívánatos következményei alól.31 Ezen túlmenően három szempont alapján tudjuk Szerb – egyébként valóban szórványosnak mondható – politikai érdeklődését vizsgálni. Az első a népi irodalom kritikátlan eszményítésének elutasítása a Középosztály és irodalom című vitairatában, a második a feminizmus törekvéseinek megítélése a Hétköznapok és csodákban, a harmadik pedig a totalitárius rendszerekkel szembeni idegenkedés. Az utóbbi szempontra a marxista irodalomtörténet-írás is figyelmet fordított, de csak a Mussolini-diktatúra és a náci Németország bírálatával kapcsolatosan. Szerb nagy műve, A világirodalom története természetesen a korszak szovjet-orosz irodalmával is foglalkozott, bírálva a kommunista irodalompolitika vadhajtásait; de a vonatkozó részeket az 1948 utáni könyvkiadás kihagyta Szerb könyvéből.32

    Szerb feltűnően idegenkedett a népi-népieskedő irodalom törekvéseitől, erről a Magyar irodalomtörténet tárgyalása során bővebben lesz szó. Feltételezhetjük, hogy ennek elsősorban ízlésében gyökerező okai voltak, de Szerb több alkalommal azt is kifejtette, hogy a modern irodalom jellegzetesen középosztályi képződmény. „A nép sorsával való együttérzés, a nép helyzetén javítani akaró szándék nem irodalom, hanem szociális és politikai mozzanat. Ez a mozzanat megnyilatkozik az irodalomban, sőt annak egyik legfontosabb ihletője talán – de ez nem jelenti azt, hogy maga a nép ihleti és termi ezt az irodalmat. […] Ha egyik-másik írónkra ráfogjuk, hogy népi zseni, a nép ősi mondanivalójának kifejezője, a népen semmivel sem segítettünk, ellenben öntudatlanul abba az illúzióba altatjuk magunkat, hogy olyan nagy baj nem is lehet a néppel, ha ilyen szépen kifejezi magát, mondjuk, Illyésen vagy Tamásin keresztül. […] És most már nem védekezem, ha óvatosan átmegyek az offenzívába. Támadok, támadom azt az illúziót, melyet fiataljaink legjobbjai táplálnak magukban, és mely a legutóbbi napokban oly gyönyörű kifejezésre talált megint Szabó Dezső utolsó brosúrájában […], hogy irodalmunkban a paraszt, a paraszt, a paraszt minden.”33 Noha Szerb törekvései csak erőltetett módon helyezhetők el a harmincas évek irodalmi életét meghatározó népi–urbánus dichotómia fogalmi terében, itt idézett álláspontját minden bizonnyal „urbánusként” olvasták-értették akkoriban.

    Fontosabb ennél – mind Szerb irodalomfelfogását, mind művészetszociológiai nézeteit, mind saját irodalmi önmegértését illetően – annak hangsúlyozása, hogy Szerb az irodalmat (a népiség-népiesség megítélésétől függetlenül) egyértelműen középosztályi jelenségnek tartotta, mellyel együtt járnak olyan alapvető tényezők, mint a szakértelem, a piaci logika, továbbá valamiféle minimális irodalmi műveltség. Egyfelől: „Az irodalom életének minden tényezője a középosztály kezében van: középosztálybeli elsősorban maga az író, ha származására nézve nem is mindig, de életformájára nézve mindig az. Ha az egy Sértő Kálmán, a gondosan kitenyésztett kivétel, csakugyan tehetséges, idővel ő is ki fog öltözködni, és külsőleg-belsőleg éppúgy meg fog burzsoa-tollasodni, mint a többi népi származású írónk. Középosztály a közönség óriási zöme, és ennek következtében súlyosan, sőt kellemetlenül középosztály azok a tényezők, melyek az írói alkotást térbe és időbe vetítik: a sajtó, a kiadók, a kritikusok.”34 Másfelől: „olyan író még nem volt, aki nem olvasott semmit. Aki nem más íróktól tanulta meg azt az ábécét, az irodalom formavilágát, mely nélkül a legnagyobb zseni is néma maradna. És ezt az irodalmi atmoszférát, ezt az életfölötti életet, levegő fölötti levegőt, ami a könyv levegője, csak a középosztály áradta ki magából, a humanisták napjai óta.”35

    A feminizmussal kapcsolatos kérdések Szerb életművében a nők és a női szerepek ábrázolásához kapcsolódnak; nézeteit és megállapításait könyvem több fejezetében is vizsgálom. Kifejezetten a feminizmusról Szerb egy helyen nyilatkozott életművében, a Hétköznapok és csodák lapjain, az angol nőírók kapcsán. Szerb elhatárolódott a férfias külsőségeket hangsúlyozó XIX. századi nőírók világától: „Nem véletlen vagy külsőség, hogy a XIX. század két legnagyobb nőírója [George Eliot és George Sand] férfi álnéven írta regényeit. A regényeik is olyanok, mintha férfiak írták volna őket, aminthogy egyéniségükben is sok volt a férfias vonás. Írásaikban arra törekedtek, hogy úgy lássák a világot, mint a férfiak látják, és azt a világot lássák, amit a férfiak látnak, a teljes világot, vagyis a férfiak világát.”36 Szerb ezt követően rövid ironikus kitérőt engedélyezett magának London férficipőben és férfikalapban járó, éhségsztrájkoló nőjogi aktivistáiról, majd arról írt, hogy később, elsősorban Virginia Woolf és Katherine Mansfield, másodsorban Rebecca West és Rose Macaulay műveiben miként körvonalazódik az új női látásmód: „Olyan regényt írnak, amilyent férfi sosem tudna írni. Olyan új női meglátásokat dobnak bele az irodalomba, hogy írásaik a férfiolvasó számára reveláció-jellegűek; […] mint mikor az ember először olvas orosz könyveket és egy egészen más és mégis emberi lélek megnyilvánulásait fogadja borzongva magába. És a világnak sem a férfi-totalitása érdekli már őket, hanem elsősorban az, ami a világból a nő területe.”37 Ezek, noha általánosságok, mégis jelzik Szerb igyekezetét, hogy a feminizmus szempontjából is értelmezze az angol nőírók törekvéseit.

    A totalitárius politikai rendszerek kritikája Szerb írásaiban egyfelől a szélsőjobboldali rezsimek, másfelől a szovjet-orosz irodalompolitika ellen irányult. Írásait forgatva egyértelmű, hogy az előbbieknek Szerb jóval nagyobb jelentőséget tulajdonított, egyrészt mert a fasiszta Olaszországban utazgatva személyes tapasztalatokat is szerezett a Mussolini-rezsim mindennapjairól, másrészt mert a hitleri Németország hivatalos irodalmáról könnyebben szerezhetett megbízható információkat, mint a politikailag és nyelvileg elszigetelt Szovjet-Oroszország irodalompolitikájáról. Utóbbival kapcsolatban A világirodalom történetében meglehetősen szarkasztikus hangon fogalmazott: „Az írókat beosztották az ipartelepekhez, a kolkhozokhoz (kollektív farmokhoz) és a hadsereghez, hogy írjanak könyveket az Ötéves Terv diadalmas haladásáról, pl. az Alsó-Don menti bányák termelésének fokozódásáról. […] Be akarták vinni az irodalomba is a »szociális versengés« elvét, jutalmazni akarták a leggyorsabb és leghatékonyabb irodalmi termelést. Tervbe vették azonkívül egy tízezer munkásból és parasztból álló irodalmi terror-csoport felállítását is […] A rendszer nem vált be. Az íróknak nem volt kedvük stopperórával a kezükben írni – és ami még nagyobb baj, az olvasóknak nem volt kedvük az így írt könyvet elolvasni.”38 A totalitárius rendszereket illetően Szerb nem az uralmi technikáktól undorodott legjobban, hanem a kritikai szellemet, illetve az individuális értékeket felszámoló kollektivizmustól.

    Végül Szerb irodalompolitikai nézeteinek részeként értékelhetjük véleményét a populáris irodalomról. Elismerte a legnagyobb írók (Shakespeare, Balzac, Dickens, Dosztojevszkij) műveiben jelentkező populáris tendenciákat; vonzódott egyes zsánerekhez (detektívregény, gótikus regény, kópéregény), ami Szerb saját szépirodalmi munkáiban is megnyilvánult. Mégsem tekinthetjük őt a mai értelemben vett kulturális demokratának. Egyrészt mert irodalmi ízlése, illetve közönségfelfogása sznob és exkluzív jellegű volt, másrészt mert a tágabb értelemben vett modern tömegkultúrától ugyanúgy viszolygott, mint, mondjuk, a teljesen elitista Adorno – ez kitűnik Szerbnek az amerikai fogyasztói kultúrával, az ízlés elproletarizálódásával vagy a filmek silányságával kapcsolatos keresetlen szavaiból.39 Szerb populáris vonzalmai sok szempontból ugyanúgy az olvasás ínyenceit jellemző irodalmi különcségek voltak, mint – mondjuk – vonzódása az okkultizmus jelenségeihez. Feltételezhetjük, hogy Szerbnek a populáris zsánerek iránti érdeklődése bizonyos értelemben retroaktív volt: úgy érezhette, hogy széles körű műveltsége birtokában ezt is „megengedheti magának”.

    ***

    Összegzésképpen azt mondhatjuk, hogy Szerb ellentmondásos szerző volt, ízlését és irodalomfelfogását tekintve, illetve lélektani szempontból egyaránt. Naplójában önmagát szellemi kaméleonnak nevezte, és egész életén keresztül nyugtalanította ez az egyfelől a változékonyságot, másfelől az álcázásra való hajlamot hangsúlyozó különös személyiségvonás. De ez nem jelent felszínességet: Szerb személyiségét, illetve írásait ugyanis nagymértékben meghatározza egy olyan tulajdonság, melyet Goethe úgy hívott: polaritás.40 Az elmélyülés és a felszínesség, az áhítatos komolyság és a könnyed szellemesség, a nagyléptékű modellek kedvelése és az apró tényekhez való vonzódás, a szkepszis és a fogékonyság, valamint a pátosz és az irónia bonyolult mintázatai, nemritkán paradox kölcsönhatásai átszövik a Szerb-életművet, ezért nem tűnik soha zártnak, nem tűnik végleg „megfejthetőnek” – minél alaposabban tanulmányozzuk, annál jellemzőbb marad rá az újabb és újabb olvasatokra való nyitottság.

  


  UTÓSZÓ

Könyvem nem életrajzi munka, noha olvasója az egyes fejezetek alapján megismerkedhet a Szerb-pálya, vagy legalábbis az irodalmi pálya legfontosabb eseményeivel. Csupán helyenként érintettem Szerb utóéletének egyik izgalmas problémáját, a Szerb-kultuszt. Szerb utóélete bővelkedik a kultuszképzés minden szükséges velejárójában: ilyen a szerzőt és írásait a racionális kritikai megítélés közegéből kiragadó kultikus beszédrend, ilyenek a kultikus gyakorlatok és rítusok, a különféle relikviák. A kultuszképzés jeleit és alkotóelemeit könyvem csak közvetett formában vizsgálja, elsősorban a Szerb halálára vonatkozó beszédrend alkotóelemeit illetően. A könyv számos kortársának törekvéseihez viszonyítva elemzi Szerb munkásságát, így kerültek előtérbe különösen Lukács György, Kerényi Károly, Thienemann Tivadar, Johan Huizinga, Oswald Spengler és Norbert Elias írásai. A releváns párhuzamok elemzése során figyeltem fel arra, hogy Szerb munkái mennyire hasonlítanak egy vele adatolható hatásösszefüggésben nem álló szerző, mégpedig Walter Benjamin írásaira – érdekes feladat lenne e két szerző életműve, törekvései, esszéírása, az akadémiai karrierhez való ellentmondásos viszonya, valamint tragikus sorsa és halála alapján egy iker-portrét megrajzolni. Minthogy Szerb irodalomtörténeti munkássága csak kevéssé integrálódott a későbbi évtizedek tudományos törekvéseibe (először kultúrpolitikai okokból, majd a hagyomány-összefüggés megszakadása miatt), ugyancsak hálás feladat lenne összegyűjteni és értelmezni azokat az adatokat, amelyek azt mutatják, hogy Szerb tudományos munkássága milyen szerepet játszott egyrészt a Horthy-korszakban, másrészt 1948, majd 1989 után a hivatásos irodalomtörténészek kifejezetten szakmai diskurzusaiban. Könyvem számos helyen épít a Szerb-művek kritikai fogadtatására, de egy kifejezetten recepciótörténeti elemzés szétfeszítette volna a tervbe vett munka kereteit.

***

Néhány megjegyzés a könyvben megformált Szerb-kép tanulságaival kapcsolatban.

1. A Szerb környezetében megfigyelhető beszédrendek társas karaktere nagymértékben segíthet megérteni irodalmi attitűdjeit, stratégiáit, gondolkodásmódját. Mind Lukács esszéírása, mind a szellemtörténet hatása, mind Kerényi Károly kultúraszervező törekvései nem pusztán a gondolati-irodalmi motívumokat, a módszert, illetve a frazeológiát tekintve hagytak nyomot írásain, hanem erősítették azon meggyőződését is, hogy egy félig valós, félig imaginárius exkluzív közönség számára alkot – ehhez a közönséghez viszonyítva tekinthette a művelt nagyközönséget a „műveletlenek tömegének”. E törekvés Szerb stílusának megértése szempontjából is lényeges. Szerb mindig a legkiválóbbak közegében élt és alkotott. Ez a társaság, a mindenkori „okos fiúk” – a Barabások, a Minerva-kör, a Hétfői Társaság, a Kerényi-kör vagy általában véve az esszéíró nemzedék – közege úgy inspirálhatta Szerbet, hogy tudásszomja és ragyogó tehetsége mellett meghatározta hajlamát a hatáskeresésre, a meglévő vélemények mindenáron való felüllicitálására, olykor az öntetszelgésre, valamint a sznobizmusra is. Mindezt kiegészíti és árnyalja a nagyon művelt emberek fesztelen viszonya a kultúrához, melynek szociológia vonatkozásairól Pierre Bourdieu sokat értekezett. Szerb joggal érezhette, hogy műveltsége és tehetsége birtokában bizonyos dolgokat már „megengedhet magának”.

2. Szerzőnk alapvetően polgári irodalmár volt. Ezt a magától értetődő körülményt azért szükséges hangsúlyoznunk, mert 1948 után a „polgári író” szitokszónak számított, 1989 után pedig az új helyét kereső magyar társadalomban a „polgár” szóra erősen ideologikus mellékjelentések ragadtak rá. Mégis szükséges ragaszkodnunk ehhez e szóhoz. Szerbnek a polgári társadalom által meghatározott irodalmi intézményrendszerben elfoglalt helye, hivatástudata, megélhetési stratégiái, az irodalmi piac működését következetesen szem előtt tartó gondolkodásmódja, saját társadalmi hovatartozására utaló önértelmezései, a modern irodalmi világról a Középosztály és irodalom című vitairatában nyújtott látlelete egyaránt arra utalnak, hogy polgári író volt, és annak is tekintette magát, ugyanúgy, ahogy Thomas Mann, Kosztolányi Dezső vagy Márai Sándor. Ezzel részletesen foglalkoztam könyvem harmadik fejezetében. Egyébként Szerb egzisztenciális kitörési pontjai is ugyanígy – tehát „polgári módon” – jellegzetesek: ilyen a könyvkultusz, a mítoszmánia, az utazás, illetve a szexualitás jelentősége. Mintegy kizárásos alapon igazolja a polgári író besorolást az a körülmény, hogy a polgári irodalom nagy alternatívái közül sem a proletárirodalom, sem a népi irodalom, sem az avantgárd nem érdekelte Szerbet, sőt ellenérzéseket táplált velük szemben.

3. Részben a fentiekhez kapcsolódnak a Szerb-életmű azon sajátosságai, amelyek a személyes tehetség, illetve a környezeti, gazdasági, társadalmi korlátok egymásnak feszüléséből eredeztethetők. Feltételezhetjük, hogy az életmű nemcsak alkati okokból, hanem azért is tolódott mindinkább a popularitás, illetve a népszerűsítés irányába (egyfelől okkult kalandregény, Itália-lektűr, szélhámosregény, művelődéstörténeti riportázsregény, másfelől pedig a rádió-előadások, kis színesek, tárcák irányába) mert Szerbnek mindinkább le kellett számolnia az akadémiai karrier illúziójával. Stílusát, illetve e stílus fogyatékosságait illetően is számolhatunk hasonló kényszerekkel. Egyébként is könnyen és gyorsan írt, hatásosan és hajlékonyan fogalmazott, egyéni humora és színességre törekvése vonzóvá tette írásait, ugyanakkor a megélhetésével összefüggő kényszerek foglyaként hajlamossá vált a nagyon gyors és kapkodó munkára, a felületességre, a pongyola fogalmazásra, olykor a nem kellően végiggondolt ötleteken alapuló szellemi sziporkázásra is.

***

Végül pár megjegyzés Szerb Antal mai népszerűségét, illetve irodalmi jelentőségét illetően. Szerb regényei és novellái a populáris és az elit irodalom kettősségén belül afféle köztes helyet foglalnak el: a lektűrnél és a midcultnál kicsit többek, az igazán jelentékeny irodalomnál kicsit kevesebbek. Hazai népszerűségét és (újabb) nemzetközi sikerét részben annak is köszönheti, hogy írásai jól összemérhetők számos, a lektűr és a komoly irodalom határán egyensúlyozó, nagyon művelt sikerszerzőével, ilyen például Julian Barnes, Paul Auster, Milan Kundera, Lawrence Norfolk vagy éppen Umberto Eco. Az általuk képviselt irodalom tökéletesen „eurokonform”: kiemelkedő írni tudás, sziporkázó stílus, irodalmi és pszichológiai érzékenység, a különleges, olykor bizarr kulturális referenciákhoz való vonzódás, könnyed irónia és szórakoztató történetek jellemzik őket. E regiszterben helyet kaphat a couleur locale, illetve a (társadalmi, földrajzi, lélektani) egzotikum, de az olvasóknak nem kell megküzdeniük semmiféle felkavaró kulturális idegenséggel. Ezt a szövegvilágot megtermékenyítette az irodalmi posztmodern világlátása és írástechnikája, továbbá arról sem feledkezhetünk meg, hogy jelentkezésekor a posztmodern irodalom éppen az elit és a populáris kultúra közötti határok eltüntetésének egyik kezdeményezője volt. Noha Szerb nem posztmodern szerző – mint ahogy jelentős kortársa, Jorge Luis Borges sok tekintetben az –, de jól olvasható a posztmodern felől: ironikus, öntükröző, kedveli az idézeteket, és van benne valamiféle manierista báj. Mai népszerűségéhez bizonyára hozzájárul, hogy életműve a jelenkori olvasó számára valamiféle kulturális aranykort közvetít; regényei a két világháború közötti Európát – baljós árnyaival együtt is – a polgári kultúra nosztalgikus szigeteként ábrázolják. Noha Szerb írásaiból is adatolható a társadalmi különbségek és megkülönböztetések iránti érzékenység megléte, de legfőbb problémái valójában életfilozófiai és kultúrkritikai problémák: egyfelől a művelt polgár elegáns kulturális díszletek között élvezett élete, másfelől a polgári egzisztencia törékenysége. Talán e törékenység a fontosabb. Szerb legjobb írásai az egzisztenciális bizonytalanságnak olyan mítoszait, képeit, történeteit fogalmazzák meg, amelyek a húszas-harmincas évek jellegzetes irodalmi témái voltak, de sikeresen összeegyeztethetők a második ezredforduló – a „mi világunk” – hasonló tapasztalataival.


  
Függelék






[image: No_13]
Szerb Antal mellszobra (1977) alkotójával, Vilt Tibor szobrászművésszel a budapesti Szerb Antal Gimnázium parkjában, 1978-ban (PIM Fotótár, 17999.)




Irodalom

Az alábbi irodalomjegyzék tartalmazza a felhasznált szakirodalom, a dokumentum-, illetve forráskiadványok, valamint a szövegszerűen idézett-hivatkozott szépirodalmi művek adatait. A Wágner Tibor által szerkesztett Tört pálcák szöveggyűjtemény első kötetéből – Tört pálcák. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, 1999, Nemzeti Tankönyvkiadó – felvett írások esetében (melyek Szerbre és korára közvetlenül vonatkozó dokumentumok), valamint néhány hasonlóan dokumentumértékű munka esetében zárójelben feltüntettem az első megjelenés dátumát is. Szerb Antal műveire a jelen irodalomjegyzékben megadott kiadások alapján hivatkoztam, ezen túlmenően a Szerb-életmű, illetve a Szerb-recepció könyvészetéről részletes tájékoztatást nyújt Nagy Csaba Szerb Antal-bibliográfiája (Budapest, 2001, Petőfi Irodalmi Múzeum). A Petőfi Irodalmi Múzeum (PIM) kézirattárának anyagára a lábjegyzetekben hivatkozom.

Alain-Fournier (1940): Az ismeretlen birtok (Le grand Meaulnes, 1913). Ford. L. Gy. [Lovass Gyula]. Budapest, Athenaeum.

Albert Zsuzsa (1996): Legendás irodalom. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 334–339.

Altheim Ferenc [Altheim, Franz] (1937): Itália és Róma. Ford. Brelich Angelo. Pécs, Pannonia Könyvtár.

Altheim, Franz (1948): Literatur und Gesellschaft im ausgehenden Altertum. Bd. I. Halle/Saale, Max Niemeyer.

Angyalosi Gergely (1996): Roland Barthes, a semleges próféta. Budapest, Osiris–Gond.

Appadurai, Arjun (1996): Fogyasztás, időtartam, történelem. Ford. Farkas Krisztina és Vörös Miklós. Replika (21–22), 1996. május, 81–98.

Auerbach, Erich (1985): Mimézis. A valóság ábrázolása az európai irodalomban. Ford. Kardos Péter. Budapest, Gondolat.

Babits Mihály (1979 [1934–35]): Az európai irodalom története. Budapest, Szépirodalmi.

Babits Mihály (1980): Beszélgetőfüzetei 1940–1941. 1–2. köt. S. a. r. Belia György. Budapest, Szépirodalmi.

Bachmann, Dieter (1969): Essay und Essayismus. Stuttgart–Berlin–Köln–Mainz, W. Kohlhammer.

Bahtyin, Mihail M. (1986): A beszéd és a valóság. Ford. Orosz István. Budapest, Gondolat.

Bálint György (1999 [1936]): Hétköznapok és csodák. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 266–267.

Ballas, Charles (2004): Építészet és tudattalan. Ford. Molnár Emese–Malomsoky Ildikó. Thalassa, 2004/1, 5–32.

Balogh Tamás (2002): Mélyenszántó gondolat és hűséges megemlékezés. Johan Huizinga és Szerb Antal. In Balogh Tamás–Törő Krisztina: Huizinga magyar barátai. Budapest, ELTE Eötvös Kiadó, 73–91.

Balogh Tamás (2009): A holland látóhatár. Budapest, Typotex.

Balogh Tamás (2013): Ő volt Thienemann. Budapest, Kijárat.

Balogh Tamás (2017): Huizinga Noster. Filológiai tanulmányok J. Huizinga magyar recepciójáról. Budapest, Károli Gáspár Református Egyetem–L’Harmattan.

Baróti Dezső (1988): Sík Sándor. Budapest, Akadémiai.

Barthes, Roland (1996): A szöveg öröme. Ford. Mihancsik Zsófia. In Roland Barthes: A szöveg öröme. Budapest, Osiris, 75–116.

Bataille, George (1994): Az áthágás. Ford. Várkonyi Benedek. Café Bábel (14), 1994/2, 201–107.

Beck András (2007): Szerb Antal esete a hungarológiával. (Filológiai kilengések egy kézirat körül). Jelenkor, 2007/5, 559–574.

Bednanics Gábor–Bónus Tibor (szerk., 2005): Kulturális közegek. Médiumok a 20. század első felében Magyarországon. Budapest, Ráció.

Benjamin, Walter (1980): A német szomorújáték eredete. Ford. Rajnai László. In Walter Benjamin: Angelus Novus. Szerk. Radnóti Sándor. Budapest, Magyar Helikon, 191–483.

Benjamin, Walter (1980): Egy mestermű ellen. Ford. Kőszeg Ferenc. In Walter Benjamin: Angelus Novus. Szerk. Radnóti Sándor. Budapest, Magyar Helikon, 623–633.

Benkő László (1990): Zolnai Béla élete és munkássága (1980–1969). Budapest, Akadémiai. (Nyelvtudományi Értekezések 129.)

Benvenuto, Bice (2004): Nápoly, a feje tetején álló város. Ford. Csabai Márta. Thalassa, 2004/1, 60–72.

Bezeczky Gábor (2006): Fish kontra Jakobson. In uő: Véres aranykor, hosszú zsákutca. Budapest, Balassi, 11–30.

Biernaczky János (2002): Frobenius-kommentárok. Budapest, Mundus.

Bisztray Gyula (1996): Az irodalomtudományi társaságról. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 146–149.

Bisztray Gyula (1996): Közös fórumok. Szekfű Gyula és Szerb Antal. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 101–102.

Bitterli, Urs (1982): „Vadak” és „civilizáltak”. Az európai–tengerentúli érintkezés szellem- és kultúrtörténete. Ford. Bendl Júlia. Budapest, Gondolat.

Blanchot, Maurice (1991): Az Athenaeum. Ford. Ádám Anikó. Athenaeum, 1991/1, 41–51.

Bloch, Ernst (1989): Korunk öröksége. Ford. Bendl Júlia. Budapest, Gondolat.

Blomert, Reinhardt (1991): Psyche und Zivilisation. Zur theoretischen Konstruktion bei Norbert Elias. Münster–Hamburg, Lit Verlag.

Bloom, Harold (2001): Elégikus töprengés a kánonról. Ford. Beck András. In Rohonyi Zoltán (szerk.): Irodalmi kánon és kanonizáció. Budapest, Osiris–Láthatatlan Kollégium, 185–202.

Bodnár György (2000): A szellemtörténet és a történelem kihívása. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 440–449.

Bogner, Artur (1989): Zivilisation und Rationalisierung. Opladen, Westdeutscher Verlag.

Bohrer, Karl Heinz Hg. (1983): Mythos und Moderne. Begriff und Bild einer Rekonstruktion. Frankfurt am Main, Suhrkamp.

Bóka László (1996 [1946]): Szerb Antal (Arcképvázlatok). In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 277–278.

Bókay Antal–Vilcsek Béla (szerk., 2001): A modern irodalomtudomány kialakulása. A pozitivizmustól a strukturalizmusig. Budapest, Osiris.

Bollas, Christopher (1964): Válogatott művei. Budapest, Európa [Baudelaire, Charles (1927): Les Fleurs du Mal. Paris, Bibliothèque Larousse].

Borges, Jorge Luis (2009): Az elbeszélő művészet és a mágia. Ford. Scholz László. In Jorge Luis Borges: Az örökkévalóság története. Esszék. Budapest, Európa, 53–63.

Bourdieu, Pierre (1994): Distinction. A Social Critique of the Judgement of Taste. Translated by Richard Nice. Cambridge (Mass.), Harvard UP.

Cocteau, Jean (1942): Vásott kölykök. Ford. Gyergyai Albert. Budapest, Szépirodalmi. [Cocteau, Jean (1990): Les Enfants terribles. Paris, Bernard Grasset.]

Croce, Benedetto (é. n. [1916]): Esztétika. Történet és elmélet. Ford. Kiss Ernő. Budapest, Rényi Károly kiadása.

Culler, Jonathan (2012): A turizmus szemiotikája. Ford. Varsányi Anita Alinka. In Bódi Jenő–Pusztai Bertalan (szerk.): Túl a turistatekinteten. A turizmus kritikai és kultúratudományi perspektívái. Budapest–Pécs, Gondolat, 23–40.

Curtius, Ernst Robert (1993): Europäische Literatur und lateinisches Mittelalter. Tübingen–Basel, Francke.

Cs. Szabó László (é. n. [1936]): Búcsú a vándorévektől. In uő: Levelek a száműzetésből. Budapest, Franklin Társulat, 15–23.

Cs. Szabó László (é. n. [1936]): Műfaj és nemzedék. In uő: Levelek a száműzetésből. Budapest, Franklin Társulat, 86–95.

Cs. Szabó László (1941): Officina-könyvtár. Nyugat, 1941/1.

Cs. Szabó László (1999 [1945]): Szerb Antal. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 489–492.

Csejtei Dezső (2006): Egzisztencia – halál – továbbélés. Debreceni Disputa, 2006/11–12, 4–10.

Csillag István (1966): Szergej Voronoff a „megfiatalító”. Orvosi Hetilap, 1966, 1283–1285.

Dávidházi Péter (1992): Hunyt mesterünk. Arany János kritikai öröksége. Budapest, Argumentum.

Dávidházi Péter (1998): Őseinket felhozád. In uő: Per passivam resistentiam. Változatok hatalom és írás témájára. Budapest, Argumentum, 123–143.

Dávidházi Péter (2004): Egy nemzeti tudomány születése. Toldy Ferenc és a Magyar irodalomtörténet. Budapest, Akadémiai–Universitas.

Dávidházi Péter (2009): Menj, vándor. Swift sírfelirata és a hagyományrétegződés. Pécs, Pro Pannonia.

Demeter Tamás (2006): A kommunikáció iránti érdeklődés megélénkülése a századelőn. In Oláh Szabolcs és mások (szerk.): Szerep és közeg. Medialitás a magyar kultúratudományok 20. századi történetében. Budapest, Ráció, 207–222.

Dobrovits Aladár (1943): Egyiptom és a hellenizmus. Budapest, Parthenon.

Dömötör Tekla (1975): Honti János. Budapest, Akadémiai.

Dömötör Tekla (1987): Táltosok Pest-Budán és környékén. Budapest, Szépirodalmi.

Eckermann, Johann Peter (1956): Beszélgetések Goethével. Ford. Lányi Viktor. Budapest, Művelt Nép.

Eckhardt Sándor (1999 [1942]): A világirodalom története. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 374.

Eco, Umberto (1990): Irracionalizmus tagnap és ma. Ford. Barna Imre. Holmi, 1990/12, 1379–1387.

Eco, Umberto (2009): A lista mámora. Ford. Sajó Tamás. Budapest, Európa.

Eliade, Mircea (2005): Okkultizmus, boszorkányság és kulturális divatok. Ford. Benedek Mihály. Budapest, Osiris.

Elias, Norbert (1987): A civilizáció folyamata. Ford. Berényi Gábor. Budapest, Gondolat.

Elias, Norbert (2000): Mozart. Egy zseni szociológiája. Ford. Győri László. Budapest, Európa.

Elias, Norbert (2005): Az udvari társadalom. Ford. Gellériné Lázár Márta és mások. Budapest, Napvilág.

Eliot, Thomas Stearns (1981 [1919]): Hagyomány és egyéniség. Ford. Szentkuthy Miklós. In T. S. Eliot: Káosz a rendben. Budapest, Gondolat, 61–72.

Eliot, Thomas Stearns (2003): A kultúra meghatározása. Ford. Lukácsi Huba. Budapest, Szent István Társulat.

Erdei Györgyi–Irás Katalin (szerk., 1994): Utolsó levelek. Töredékek a magyar holocaust ismeretlen dokumentumaiból. Múlt és Jövő, 1994/4, 24–36.

Erdősi Károly (1999 [1937]): Utas és holdvilág. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 303.

Fábián István (1999 [1942]): Világirodalom és világnézet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 371–374.

Farkas Gyula (1934): A magyar irodalom története. Budapest, Káldor.

Farkas Gyula (1940): Az asszimiláció kora a magyar irodalomban 1867–1914. Budapest, Magyar Történelmi Társulat.

Fehér Ferenc (2000): Bálint György vagy Szerb Antal? In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 353–373.

[Fejtő Ferenc] Fülöp Ernő (1999 [1935]): Szerb Antal Magyar irodalomtörténete. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 162–172.

Fejtő Ferenc (1936): Sziget és tenger. Szigeti gondolat és újromantika. Nyugat, 1936/3, 216–223.

Fendl, Elisabeth–Löffler, Klara (1992): Utopiazza. Städtische Erlebnissräume in Reiseführern. Zeitschrift für Volkskunde, 1992/I. 30–48.

Fenyő József (1968): Mi történt Balfon 1945. március 31-én? Soproni Szemle, 1968/4, 83–87.

Fenyvesi Kristóf (2012): „A Dél betörése” (Kerényi Károly és a Sziget topológiája). ItK, 2012/3, 243–280.

Ferencz Győző (2005): Radnóti Miklós élete és költészete. Kritikai életrajz. Budapest, Osiris.

Flitner, Elisabeth H. (1990): Lázadások a racionalizmus ellen. Ford. Váradi Mónika Mária. Szociológiai Figyelő, 1990/2, 23–41.

Fónagy Iván (1943): A mágia és a titkos tudományok története. Budapest, Bibliotheca.

Foucault, Michel (1999): Az önmagaság technikái. Ford. Kicsák Lóránt. In Foucault: Nyelv a végtelenhez. Debrecen, Latin Betűk, 345–369.

Földényi F. László (1980): A fiatal Lukács. Budapest, Magvető.

Freud, Sigmund (é. n.): Az ősvalami és az én. Ford. Hollós István és Dukes Géza. Budapest, Pantheon.

Freud, Sigmund (é. n. [1907]): A téboly és az álmok W. Jensen Gradivájában. Ford. Hantos Iván és Halasi Zoltán. In Sigmund Freud: Művészeti írások. Budapest, Filum, 11–102.

Freud, Sigmund (1919): A nemiség tévútjai. In uő: Három értekezés a szexualitás elméletéről. Ford. Ferenczi Sándor. Budapest, Dick Manó, 1–34.

Freud, Sigmund (é. n. [1919]): A kísérteties. Ford. Bókay Antal–Erős Ferenc. In Sigmund Freud: Művészeti írások. Budapest, Filum, 245–281.

Freud, Sigmund (1991): A halálösztön és az életösztönök. Ford. Kovács Vilma. Budapest, Múzsák.

Fried István (2007): Meltzl Hugó és folyóirata komparatisztikája. In Bónus Tibor és mások (szerk.): Az olvasás rejtekútjai. Budapest, Ráció, 35–50.

Frye, Northrop (1996): Kettős tükör. A Biblia és az irodalom. Ford. Pásztor Péter. Budapest, Európa.

Gadamer, Hans Georg (1984): Igazság és módszer. Ford. Bonyhai Gábor. Budapest, Gondolat.

Gál István (1996): Adalékok Szerb Antal életéhez és munkásságához. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 128–137.

Gálos Rezső (1999 [1934]): Magyar irodalomtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 57–61.

Gans, Herbert J. (2003): Népszerű kultúra és magaskultúra. Ford. Zsolt Angéla. In Wessely Anna (szerk.): A kultúra szociológiája. Budapest, Osiris–Láthatatlan Kollégium, 114–149.

Gáspár Jenő (1999 [1941]): Széljegyzet egy Magyar irodalomtörténet margójára. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 353–355.

Genette, Gérard (2006): Metalepszis. Az alakzattól a fikcióig. Ford. Z. Varga Zoltán. Pozsony, Kalligram.

Gennep, Arnold van (2007): Átmeneti rítusok. Ford. Vargyas Zoltán. Budapest, L’Harmattan.

Gide, André (1934): A Vatikán pincéi. Ford. König György. Budapest, Franklin Társulat.

Gide, André (1958): A Vatikán titka. Ford. Sárközi Márta. Budapest, Európa.

Gilbert, Stuart (1960 [1930]): Das Rätsel Ulysses. Zürich, Rhein-Verlag.

Ginzburg, Carlo (2010): Nyomok. A jel-paradigma gyökerei. Ford. Farkas Kriszta. In Carlo Ginzburg: Nyomok, bizonyítékok, mikrotörténelem. Budapest, Kijárat, 13–54.

G. L. (1999 [1942]): A világirodalom kézikönyve. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 381–382.

Goethe, Johann Wolfgang (1983): Werther szerelme és halála. Ford. Szabó Lőrinc. In Johann Wolfgang Goethe: Szépirodalmi művek. 1. köt. Regények. Budapest, Európa, 7–131.

Goethe, Johann Wolfgang (2000): Polaritás. Ford. Görög Lívia. In Johann Wolfgang Goethe: Polaritás. Pécs, Halász és Társa, 6.

Goldmann Márta (2005): James Joyce kritikai fogadtatása Magyarországon. Budapest, Akadémiai.

Grünwald Béla (1910): A régi Magyarország 1711–1825. Budapest, Franklin Társulat.

Gundolf, Friedrich (1920): Shakespeare und der deutsche Geist. Berlin, Georg Bondi.

Gyáni Gábor (2002): „Erkölcstelen emancipáció” és „illuzórikus asszimiláció”. Diskurzusok a zsidókérdésről. In uő: Történészdiskurzusok. Budapest, L’Harmattan, 149–158.

Gyergyai Albert (1984): Előadás az esszéről. In uő: Védelem az esszé ügyében. Budapest, Szépirodalmi, 7–11.

Gyergyai Albert (1996): Találkozások Szerb Antallal. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 66–68.

Györffy Miklós (2002): A kortárs német esszé. Alföld, 2002/2, 36–41.

György Péter (2010): Apám helyett. Budapest, Magvető.

Gyurcsek András–Mészáros László (2007): Utas és holdvilág. Itáliai utazás Szerb Antal regénye nyomán. Pécs, Alexandra.

Habermas, Jürgen (1993): A társadalmi nyilvánosság szerkezetváltozása. Ford. Endreffy Zoltán. Budapest, Osiris.

Hajdu Zoltán (1999 [1934]): Irodalmunk torzított képe egy pályadíjnyertes munkában. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 62–76.

Halász Gábor (1981 [1935]): Egy ízlésforma önarcképe. In uő: Tiltakozó nemzedék. Válogatott tanulmányok. Budapest, Magvető, 621–628.

Halász Gábor (1981 [1938]): Babits, az esszéíró. In uő: Tiltakozó nemzedék. Válogatott tanulmányok. Budapest, Magvető, 652–658.

Halász Gábor (1981 [1942]): Portré és tabló. In uő: Tiltakozó nemzedék. Válogatott tanulmányok. Budapest, Magvető, 1044–1048.

Halász Gábor (1981 [1944]): Ortega y Gasset. In uő: Tiltakozó nemzedék. Válogatott tanulmányok. Budapest, Magvető, 933–938.

Halász Gábor (1999 [1937]): Utas és holdvilág. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 297–299.

Halász Gábor (1999 [1941]): A szenvedélyes olvasó. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 368–370.

Halmai Tamás (2008): A szebb századok. Szerb Antal: Szerelem a palackban. In Halmai Tamás: Közelítések, távlatok. Dunaszerdahely, Nap, 220–224.

Hamann, Johann Georg (2003): Aesthetica in nuce. In uő: Válogatott filozófiai írások. Ford. Rathmann János. Pécs, Jelenkor, 173–200.

Hamvas Béla (1940): A melankólia anatómiája. Pannonia, 1940/1, 61–71.

Hamvas Béla (1983): A világválság. Budapest, Magvető.

Hanák Péter (1987): Elias és a civilizáció [Előszó]. In Norbert Elias: A civilizáció folyamata. Budapest, Gondolat, 11–27.

Hanák Péter (1998): A dramaturgia látszatdrámaisága. Budapesti Negyed (22), 1998. tél, 243–250.

Hankiss János (2005 [1939]): Európa és a magyar irodalom. Pomáz, Kráter Műhely.

Harmat Pál (1994): Freud, Ferenczi és a magyarországi pszichoanalízis. Budapest, Bethlen Gábor.

Hárs György Péter (2009): „Drága Géza bátyám, Isten hozott!” In Róheim Géza: Ádám álma. Budapest, Múlt és Jövő, 267–303.

Havasréti József (1995): Ady prófétikus költészetének kritikai megítéléséről. ItK, 1995/5–6, 612–630.

Havasréti József (1998): A Szerb Antal-életmű utóéletéhez. Jelenkor, 1998. április, 448–457.

Havasréti József (2001): Szerb Antal fogadtatástörténetéről. Holmi, 2001/5, 666–676.

Havasréti József (2002): Egy kaméleon gondosan stilizált élete. Jelenkor, 2002. szeptember, 975–984.

Havasréti József (2012): Generációs szempontok a Szerb Antal halálára vonatkozó kortársi értelmezésekben. In Garami András–Mekis D. János–Németh Ákos (szerk.): Nemzedéki narratívák a kultúratudományokban. Budapest, Kijárat, 41–52.

Hegyi Béla (1996): Interjú Szerb Antalnéval. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 321–327.

Heller Ágnes (1995): Lukács György és Seidler Irma. In Kardos András (szerk.): A Budapesti Iskola. I. köt. Budapest, 1995, T-Twins–MTA Lukács Archívum, 343–389.

Heller Ágnes (1997): Zsidótlanítás a magyar irodalomban. In uő: Az idegen. Budapest, Múlt és Jövő, 158–171.

Herder, Johann-Gottfried (1982): Über die neueste deutsche Literatur. Fragmente. In Herders Werke in fünf Bänden. Bd. 2. Berlin–Weimar, Aufbau, 5–58.

Herder, Johann Gottfried (1983): Értekezés a nyelv eredetéről. Ford. Rajnai László. In Johann Gottfried Herder: Értekezések, levelek. Budapest, Helikon, 169–345.

Hernádi Miklós (2010): Zsidó írók és művészek a magyar progresszióban 1860–1945. Budapest, Noran Libro.

Hevesi András (1999 [1934]): Pendragon legenda. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 236–237.

Hoffmann, Werner (1987): A földi paradicsom. Ford. Havas Lujza. Budapest, Képzőművészeti.

Honti János (1962 [1936]): Mesék és mítoszok a halálról és halhatatlanságról. In uő: Válogatott tanulmányok. Budapest, Akadémiai, 265–272.

Honti János (1962 [1944]): Orestés és Hamlet. In uő: Válogatott tanulmányok. Budapest, Akadémiai, 323–334.

Horváth Iván (1982): Balassi költészete történeti poétikai megközelítésben. Budapest, Akadémiai.

Horváth Iván (1991): A vers. Budapest, Gondolat.

Horváth János (1997 [1922]): Magyar irodalomismeret. In uő: Tanulmányok. 1–2. köt. Debrecen, Kossuth Egyetemi Kiadó, 1. köt. 11–32.

Horváth János (2009 [1911]): A Nyugat magyartalanságairól. In Horváth János irodalomtörténeti és kritikai munkái. 1–5. köt. Szerk. Korompay Klára–Korompay H. János. Budapest, Osiris, 5. köt. 904–918.

Horváth János (2009 [1914]): Nemzeti Színház, helyes magyarság, pesti nyelv, argó, jassz. In Horváth János irodalomtörténeti és kritikai munkái. 1–5. köt. Szerk. Korompay Klára–Korompay H. János. Budapest, Osiris, 5. köt. 927–930.

Horváth János (2009 [1921]): Aranytól Adyig. In Horváth János irodalomtörténeti és kritikai munkái. 1–5. köt. Szerk. Korompay Klára–Korompay H. János. Budapest, Osiris, 5. köt. 406–430.

Huber Kálmánné (1983): A Symposion és köre. Magyar Könyvszemle, 1983/3, 243–250.

Huizinga, Johan (1938): A középkor alkonya. Ford. Szerb Antal. Budapest, Athenaeum.

Huizinga, Johan (1982): A középkor alkonya. Ford. Szerb Antal. Budapest, Helikon.

Huizinga, Johan (1995): Erasmus. Ford. Gera Judit. Budapest, Európa.

Iggers, Georg G. (1988): A német historizmus. A német történetfelfogás Herdertől napjainkig. Ford. Telegdy Bernát, Gunst Péter. Budapest, Gondolat.

Illés Endre (1996): Szerb Antal. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 279–282.

Illés Endre (1999 [1935]): Pendragon legenda. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 245–246.

Illyés Gyula (1992): Naplójegyzetek, 1977–1978. Budapest, Szépirodalmi.

Innerhoffer, Roland (1990): Kulturgeschichte zwischen den beiden Weltkriegen: Egon Friedell. Wien, Böhlau.

Irmscher, Dietrich (1982): Beobachtungen zur Funktion der Analogie im Denken Herders. Deutsche Vierteljahrschrift für Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte, 1982/1, 64–97.

J. Szabó Piroska (2011): A magyar üveggyöngyjátékosok. A Sziget-kör tudományfelfogása. Budapest, Uránusz.

Jékely Zoltán (1996): „Nem hagynak nyugton a halottak”. Beszélgetés Wágner Tiborral. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, 1996, Kráter Műhely, 105–109.

Joó Tibor (1935): Bevezetés a szellemtörténetbe. Budapest, Franklin Társulat.

Juhász Géza (1938): A magyar szellem vándorútja. Debrecen, Debreceni Ady Társaság.

Juhász Géza (1999 [1934]): Irodalmunk nyugati szemmel. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 102–107.

Juhász Izabella (1975): Juhász Géza (1894–1968). In Juhász Izabella: Juhász Géza-emlékkönyv. Debrecen, KLTE, 11–16.

Jung, Carl Gustav (2003 [1922]): Az analitikus pszichológia és a műalkotás kapcsolatáról. Ford. Szalai István. In Carl Gustav Jung: A szellem jelensége a művészetben és a tudományban. Budapest, Scolar, 63–80.

Jung, Carl Gustav (2003 [1932]): „Ulysses”. Monológ. Ford. Szalai István. In Carl Gustav Jung: A szellem jelensége a művészetben és a tudományban. Budapest, Scolar, 103–127.

Jüttner, Siegfried (1981): Großstadtmythen. Paris-Bilder des 18. Jahrhunderts. Eine Skizze. Deutsche Vierteljahrschrift für Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte, 1981/2, 173–203.

K. Horváth Zsolt (2003): Az ötök jele. In Rákai Orsolya–Z. Kovács Zoltán (szerk.): A narratív identitás kérdései a társadalomtudományokban. Budapest–Szeged, Gondolat–Pompeji, 178–208.

Kacziány Aladárné Schultz Dóra Szerb Antalról és Hevesi Andrásról. Petrányi Ilona interjúja (2001 [1993]). In Szerb Antal: Naplójegyzetek. Budapest, Magvető, 315–328.

Kállay Miklós (1999 [1935]): Magyar irodalomtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 174–178.

Kállay Miklós (1999 [1937]): Utas és holdvilág. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 304.

Kálmán C. György (2012): A prózai (és újságírói) műfajok változatai a rendszerváltás után. In Thomka Beáta (szerk.): Befejezetlen könyv. Budapest, Kijárat, 139–150.

Karády  Viktor (1997): Zsidóság, modernizáció, polgárosodás. Budapest, Cserépfalvi.

Karlauf, Thomas (2007): Stefan George. Die Entdeckung des Charisma. München, K. Blessing.

Karsai László (szerk., 1992): Kirekesztők. Antiszemita írások, 1881–1992. Budapest, Aura.

Kelényi László (1999 [1934]): Egy modern Magyar irodalomtörténet margójára. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 54–57.

Keményfy János (1999 [1934]): Magyar irodalomtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 86–93.

Kerecsényi Dezső (1999 [1934]): Magyar irodalomtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 33–35.

Kerecsényi Dezső (1999 [1935]): Arisztokrata és polgári írók. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 241–244.

Kerecsényi Dezső (1941): A tanulmányíró. In Illyés Gyula (szerk.): Babits Emlékkönyv. Budapest, Nyugat, 22–25.

Kerényi, Karl (1973 [1927]): Die griechische-orientalische Romanliteratur in religionsgeschichtlicher Beleuchtung. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft.

Kerényi, Karl (1980 [1936]): Antike Religion und Religionspsychologie. In uő: Apollon und Niobe. München–Wien, Langen–Müller, 15–30.

Kerényi, Karl (1980 [1936]): Ergriffenheit und Wissenschaft. In uő: Apollon und Niobe. München–Wien, Langen–Müller, 56–63.

Kerényi, Karl (1982): Vorwort. In uő (Hg.): Die Eröffnung des Zugangs zum Mythos. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, IX–XVI.

Kerényi, Karl (1988): Kontakte mit C. G. Jung. In uő: Wege und Weggenossen. Bd. I–II. München, Langen–Müller, Bd. I. 345–349.

Kerényi Károly (1936): Táj és szellem. In uő (szerk.): Sziget II. Budapest, 9–24.

Kerényi Károly (1937): Külföldi tudományos élet. Doorn. Műhely (1), 1937, 80–81.

Kerényi Károly (1984): Halhatatlanság és Apollón-vallás. Ókortudományi tanulmányok, 1918–1943. Szerk. Komoróczy Géza–Szilágyi János György. Budapest, Magvető.

Kerényi Károlyné (2000): Szerb Antal, a homo ludens. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 497–500.

Keresztury Dezső (1970): Szerb Antal. In Keresztury Dezső–Sík Csaba (szerk.): „S két szó között a hallgatás…” Magyar mártír írók antológiája. 1–2. köt. Budapest, Magvető, 2. köt. 441–445.

Keresztury Dezső (1996): Néhány szó Szerb Antalról. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 115–117.

Keresztury Dezső (1999 [1935]): Magyar irodalomtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 178–186.

Keresztury Dezső (2000): Szerb Antal. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 410–417.

Kermode, Frank (1987): A vég. Ford. Novák György. In Fabiny Tibor (szerk.): A hermeneutika elmélete. Szeged, JATE, 2. köt. 565–590.

Keszi Imre (1948): A holdvilág legitimációja. In uő: A sziget ostroma. Budapest, Dante, 49–59.

Kisantal Tamás (2009): Túlélő történetek. Ábrázolásmód és történetiség a holokauszt művészetében. Budapest, Kijárat.

Klaniczay Gábor (1982): Utószó. In Johan Huizinga: A középkor alkonya. Budapest, Helikon, 275–291.

Klaniczay Gábor (1990): Udvari kultúra és a civilizáció folyamata. In uő: A civilizáció peremén. Budapest, Magvető, 58–87.

Kocziszky Éva (1987): A mitológus Kerényi Károly. Valóság, 1987/7, 83–99.

Kocziszky Éva (1989): Olümposzi fecsely. Holmi, 1989/10, 110–114.

Kolozsvári G. Emil (1996): Vidámságok és egyéb történetek. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 97–101.

Komlós Aladár (1967): Szerb Antal. In uő: Táguló irodalom. Budapest, Magvető, 276–280.

Komlós Aladár (1973 [1927]): Az új líra emberideáljai. In uő: Költészet és bírálat, Budapest, Gondolat, 223–229.

Komlós Aladár (2009 [1937]): A zsidó lélek. In uő: Bevezetés a magyar zsidó irodalomba. Budapest, Múlt és Jövő, 32–41.

Komlós Aladár (2009 [1940]): Az asszimiláció kora, a magyar irodalom és a zsidók. In uő: Bevezetés a magyar zsidó irodalomba. Budapest, Múlt és Jövő, 291–311.

Komlós Aladár (2009 [1941]): Zsidó írók – zsidó közösség. In uő: Bevezetés a magyar zsidó irodalomba. Budapest, Múlt és Jövő, 106–111.

Komlós Aladár (2009 [1944]): Vázlat a zsidó regényről vagy egy kultúra felbomlása. In uő: Bevezetés a magyar zsidó irodalomba. Budapest, Múlt és Jövő, 88–92.

Komoróczy Géza (1992): A kommentár mint szellemi magatartás. In uő: Bezárkózás a nemzeti hagyományba. Budapest, Századvég, 342–357.

Korff, Hermann August (1923): Geist der Goethezeit. Bd. 1. Sturm und Drang. Leipzig, J. J. Weber.

Korte, Hermann (1988): Über Norbert Elias. Das Werden eines Menschenwissenschaftlers. Farnkfurt am Main, Suhrkamp.

Kósa János (1999 [1942]): Irodalomtörténet vagy tudományos ponyva? In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 392–397.

Kosztolányi Dezső (2002 [1930]): Gyermek és költő. In uő: Nyelv és lélek. Budapest, Osiris, 450–452.

Kosztolányi Dezsőné (1990): Kosztolányi Dezső. Budapest, Holnap.

Kovács Győző (2000): Az értelem erőfeszítése. Szerb Antal utolsó regénye. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 268–271.

Kovács Ilona (1998): Casanova és Szerb Antal. In Giacomo Casanova: Emlékiratai, Szerb Antal fordításában. Budapest, Atlantisz, 305–332.

Könczöl Csaba (1986): A formát akaró lélek dialektusa. In uő: Tükörszoba. Budapest, Szépirodalmi, 85–110.

Kövér György–Gyáni Gábor: Magyarország társadalomtörténete. A reformkortól a második világháborúig. Budapest, Osiris.

Krékits József (2012): A femme fatale jelensége Szerb Antal Utas és holdvilág című regényében. Imágó (Ex-Thalassa), 2012/1, 77–96.

Krul, Wessel (2003): Egy korszerűtlen történész. Johan Huizinga élete és művei. Ford. Balogh Tamás. Budapest, Széphalom Könyvműhely.

Kulcsár Szabó Ernő (1996): A nyelv mint alkotótárs. In uő: Beszédmód és horizont. Budapest, Argumentum, 228–310.

Kunszery Gyula (1999 [1970]): Szerb Antal Magyar irodalomtörténete ebek harmincadján. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 217–227.

Küllős Imola (2004): Közköltészet és népköltészet. Budapest, L’Harmattan, 11–31.

Kürti Pál (2000): A királyné nyaklánca. Esszé és kolportázs. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 264–266.

Lackó Mihály (2001): Halál Párizsban – Grünwald Béla történész művei és betegségei. In uő: Széchenyi elájul. Pszichotörténeti tanulmányok. Budapest, L’Harmattan, 93–206.

Lackó Mihály (2001): Individuális és kollektív biográfia. In uő: Széchenyi elájul. Pszichotörténeti tanulmányok. Budapest, L’Harmattan, 9–16.

Lackó Miklós (1996): Sziget és külvilág. Budapest, MTA Történettudományi Intézet.

Lackó Miklós (2007): Válságkorszak – válságelméletek. Három alapmű az 1920-as évek magyar szellemi életéből. Múltunk, 2007/4, 4–39.

Laczkó András (2000): Szerb Antal történelemszemlélete A királyné nyakláncában. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 273–280.

Landy Dezső (1980–1981): Egy kiadó emlékezik. 1. rész: Irodalmi Újság, 1980. július–augusztus, 10–11. 2. rész: 1981. április–március, 7–8, 3. rész: 1981. szeptember–október, 23.

Lányi András (1994): Az irodalmi tömegkultúra a két világháború között. In Lackó Miklós (szerk.): A tudománytól a tömegkultúráig. Budapest, MTA Történettudományi Intézet, 217–248.

Laplanche, Jean–Pontialis, Jean-Bertrand (1994): A pszichoanalízis szótára. Ford. Albert Sándor és mások. Budapest, Akadémiai.

Lejeune, Philippe (2003): Önéletírás, élettörténet, napló. Ford. Bárdos Zsuzsanna és mások. Budapest, L’Harmattan.

Lengyel András (1988): Szerb Antal magántanári habilitációja (1934–1937). Szeged, Móra Ferenc Múzeum.

Leopold Lajos (1987 [1912]): A presztízs. Budapest, Magvető.

Lepenies, Wolf (1988): Gesellschaftferne und Soziologie-Feindschaft im Kreis um Stefan George. In uő: Die drei Kulturen. Soziologie zwischen Literatur und Wissenschaft. Reinbek bei Hamburg, Rowohlt, 311–334.

Lindner Magdolna–Salamin András (szerk., 2015): Kettesben. Kacziány Aladár festőművész és Schultz Dóra naplója. Budapest, Infotop.

Lord, Evelyn (1996): A vadon megszelídítése: a táj mint allegória. Ford. Ruttkay Kálmán. Liget, 1996/11, 70–78.

Lovass Gyula (1973): Kilenc hős visszatér. Budapest, Magvető.

Lovass Gyula (1999 [1942]): A világirodalom története. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 382–384.

Lubkoll, Christiane (1987): Adler, Jeremy: „Eine fast magische Anziehungskraft”. Goethes Wahlverwandtschaften und die Chemie seiner Zeit [recenzió]. Arbitrium, Vol. 6. Issue 2. 192–194.

Lukács György (1949): A polgári filozófia válsága. Budapest, Hungária.

Lukács György (1978 [1954]): Az ész trónfosztása. Budapest, Magvető.

Lukács György (1975 [1916]): A regény elmélete. Ford. Tandori Dezső. In Lukács György: A heidelbergi művészetfilozófia és esztétika. A regény elmélete. Budapest, Magvető.

Lukács György (1977): Ifjúkori művek (1902–1918). Budapest, Magvető.

Makkai Sándor (1999 [1934]): Előszó a Magyar irodalomtörténethez. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 30–31.

Mann, Thomas (1947 [1936]): Freud és a jövő. Ford. Hevesi András. In Thomas Mann: Freud. Két tanulmány. Budapest, Officina, 5–27.

Mann, Thomas–Kerényi Károly (1989): Beszélgetések levélben. Ford. Doromby Károly és mások. Budapest, Gondolat.

Márai Sándor (1995 [1930]): Zendülők. Budapest, Akadémiai–Helikon.

Marék Antal (1999 [1935]): A Pendragon legenda. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 250.

Marót Károly (1916): Líránk egy fejezetéhez. Huszadik Század, 369–390.

Marót Károly (1927): A költészet lényege és formája. Budapesti Szemle, 242–268.

Marót Károly (1927): Lényeg és Gondolat. Széphalom, 147–169.

Mekis D. János (2005): Nemzedékproblémák, irodalomtörténet, kritika. A két világháború közötti irodalomértés néhány interpretatív fogalmáról Szerb Antal munkáinak tükrében. Literatura, 2005/3, 355–377.

Mekis D. János–Z. Varga Zoltán (2008): Előszó. In uők (szerk.): Írott és olvasott identitás. Az önéletrajzi műfajok kontextusai. Budapest, L’Harmattan, 7–10.

Meletyinszkij, Jeleazar (1985): A mítosz poétikája. Ford. Kovács Zoltán. Budapest, Gondolat.

Merlio, Gilbert (1994): Spenglers Modernität. In Alexander Demandt–John Farrenkopf (Hg.): De Fall Spengler. Eine kritische Bilanz. Köln–Weimar–Wien, Böhlau, 115–127.

Mészáros Andor (2003): Apollo, a közép-európai megbékélés magyar kísérlete. Európai Utas (51–52), 2003/3, 46–49.

Michel, Karl Markus (1992): Genius loci. Versuch einer Anatomie. In Walter Prigge (Hg.): Städtische intellektuelle urbane Millieu im 20. Jahrhundert. Frankfurt am Main, Suhrkamp, 78–106.

Milbacher Róbert (2000): „…földben állasz mély gyököddel…” A magyar irodalmi népiesség genezisének akkulturációs metódusa és pórias hagyományának vázlata. Budapest, Osiris.

Miskolczy Ambrus (2001): Szellem és nemzet. Budapest, Napvilág.

Molter Károly (1999 [1934]): Invitis nubibus. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 132–134.

Müller, Günther (1974): Morphologische Poetik. Gesammelte Aufsätze. Hg. von Elena Müller. Tübingen, Max Niemeyer.

Müller, Hans-Peter (2007): Max Weber. Köln–Weimar–Wien, Böhlau.

N. Kovács Tímea (2007): Helyek kultúrák, szövegek: a kulturális idegenség reprezentációjáról. Debrecen, Csokonai.

n. n. [Alszeghy Zsolt és mások] (1934): Folyóiratok szemléje. II. rész: Hírlapok. Irodalomtörténet, 1934/7–8, 225–227.

Nagy Csaba (2001): Ki ölte meg Ulpius Tamást? – avagy töredékek egy irodalmi nyomozás forgatókönyvéből. In Szerb Antal: Naplójegyzetek (1914–1943). Budapest, Magvető, 301–305.

Nagy Csaba (szerk., 2001): Szerb Antal bibliográfia. Budapest, PIM.

Nagy V. Rita (2011): Teológia és antiszemitizmus. Budapest, Jószöveg Műhely.

Nemes Nagy Ágnes (1996): Szerb Antalról. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 308–312.

[Németh László] Pörje Sándor (1999 [1934]): Magyar irodalomtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 107–111.

Nietzsche, Friedrich (1986): A tragédia születése avagy görögség és pesszimizmus. Ford. Kertész Imre. Budapest, Európa.

Offe, Calus (1996): Moderne „Barbarei”. Der Naturzustand in Kleinformat? In Max Miller–Hans-Georg Soeffner(Hrsg.): Modernität und Barbarei. Soziologische Zeitdiagnose am Ende des 20. Jahrhunderts. Frankfurt am Main, Suhrkamp, 258–289.

Oppermann, Hans (1970): Einleitung. In Hans Oppermann (Hg.): Humanismus. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, IX–XIV.

Ormos Mária (2000): Egy magyar médiavezér: Kozma Miklós. 1–2. köt. Budapest, PolgArt.

Ortutay Gyula (2009): Napló. 1. köt. 1938–1954. Pécs, Alexandra.

Otterspeer, Willem (2008): Rend és Hűség. Huizinga szellemi DNS-e. Ford. Balogh Tamás. Budapest, Gondolat.

Pálfy Eszter (2019): Szerb Antal Magyar irodalomtörténete. Utószó. In Szerb Antal: Magyar irodalomtörténet. Szerk. Pálfy Eszter. Budapest, Magvető.

Palotai Erzsébet [Komlós Aladárné] 1996): Szőnyeg és kenyér. Néhány szó Szerb Antalról. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 312–314.

Passuth László (1973): Gyilokjáró. Budapest, Szépirodalmi.

Penman, Leight T. I. (2010): „Singular Adventure in Staffordshire”, or, The Tomb of Rosicrucius. Fact, Fancy and Folklore in the Curious History of a Non-Existent Wonder. Goldsmiths, University of London–University of Oxford. (Kézirat.)

Petersen, Julius (1995 [1926]): Nemzeti vagy összehasonlító irodalomtörténet? Ford. Lengyel András. In Lengyel Béla (szerk.): Az összehasonlító irodalomtörténet klasszikusai. Budapest, Universitas, 82–99.

Petrányi Ilona (2000): Szerb Antal kapcsolata a világ irodalmával. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 171–176.

Petrányi Ilona (2001): Egy „elméleti kalandor” feljegyzései. Műhely, 2001/4, 9–14.

Platon (1958): Sämtliche Werke. In der Übersetzung von Friedrich Schleiermacher. Bd. 3. Hamburg, Rowohlt.

Platón (2005): Phaidrosz. Ford. Kövendi Dénes, átdolgozta Simon Attila. Budapest, Atlantisz.

Poszler György (1965): Szerb Antal pályakezdése. Budapest, Akadémiai.

Poszler György (1973): Szerb Antal. Budapest, Akadémiai.

Poszler György (1995): Az Irodalomtörténet mint Humanista Tudomány. In uő: Fényjelek. Budapest, Írószövetség–Belvárosi, 35–65.

Poszler György (2001): Szerb Antal Naplójegyzeteihez. Élet és Irodalom (XLV. évf.), 2001. október 5.

Poszler György (2006): Illúzió és értelem. Vázlat az „esszéista nemzedék” portréjához. In uő: Ars Poetica – Ars Teoretica. Budapest, Magvető, 113–144.

Rába György (1981): Babits Mihály költészete, 1903–1920. Budapest, Szépirodalmi.

Rába György (1999 [1947]): Gondolatok a könyvtárban. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 450–453.

Radnóti Sándor (1992): Autonómia – heteronómia. Hauser Arnold életművéről. Holmi, 1992/12, 1890–1895.

Radnóti Sándor (1995): Hamisítás. Budapest, Magvető.

Radnóti Sándor (2000): A könyvember. In uő: A piknik. Írások a kritikáról. Budapest, Magvető, 105–132.

Radnóti Sándor (2000): A piknik. In uő: A piknik. Írások a kritikáról. Budapest, Magvető, 48–104.

Radnóti Sándor (2004): Gradiva. Esettanulmány. In uő: Műhelymunka. Debrecen, Csokonai, 11–47.

Radnóti Sándor (2018): Tanay Magda. Élet és Irodalom, 2018. október 19., 14.

Radványi Orsolya (2006): Térey Gábor (1864–1927). Egy konzervatív újító a Szépművészeti Múzeumban. Budapest, Szépművészeti Múzeum.

Ráth-Végh István (1954): Fejedelmi bálvány. Budapest, Művelt Nép.

Révay József–Schöpflin Aladár (szerk., 1938): Egy magyar könyvkiadó regénye. Budapest, Franklin Társulat.

Rohde, Erwin (1960 [1876]): Der griechische Roman und seine Vorläufer. Berlin, Akademie V.

Rónay György (1947): A regény és az élet. Budapest, Káldor.

Rónay György (2000): Szerb Antal, vagy az irodalom mint életforma. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 419–428.

Rónay Mária (1999 [1937]): Utas és holdvilág. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 308–310.

Rosenfeld, Alvin H. (2010): Kettős halál. Elmélkedések a Holocaust-irodalomról. Ford. Peremiczky Szilvia. Budapest, Gondolat.

Rosenthal, Bernice G. (2004): Bevezetés. In uő (szerk.): Az okkult az orosz és a szovjet kultúrában. Ford. Szabó Mária. Budapest, Európa, 5–63.

Rousseau, Jean-Jacques (2007): Esszé a nyelvek eredetéről. Ford. Bakcsi Botond. Máriabesnyő–Gödöllő, Attraktor.

Rugási Gyula (1992): Szent Orpheus arcképe. Budapest, JAK–Pesti Szalon.

S. Hajós Alice (2002 [1934]): Irodalomtörténész, aki „filológiai detektívregény”-t ír. In Szerb Antal: A kétarcú hallgatás. Budapest, Magvető, 354–357.

S. Varga Pál (2005): A nemzeti költészet csarnokai. Budapest, Balassi.

Sári B. László (2005): A kultúra demokratizálódása. Helikon, 2005/1–2, 3–25.

Sári B. László (2006): A hattyú és a görény. Kritikai vázlatok irodalomra és politikára. Pozsony, Kalligram.

Sármány Ilona (1994): A „femme fatale” tündöklése és bukása. Café Bábel (11), 1994/1–2, 131–141.

Sárosi Bogáta (2004): „Ízig-vérig európai regény”. Részletek az Utas és holdvilág német kritikáiból. Élet és Irodalom, 2004, 48. évf. 5. szám.

Saurat, Denis (1928): Milton et le matérialisme chrétien en Angleterre. Paris, Rieder.

Saurat, Denis (1930): Literature and Occult Tradition. London, G. Bell and Sons.

Saurat, Denis (1935): A vallások története. Ford. Hevesi András. Budapest, Cserépfalvi.

Saurat, Denis (1964 [1925]): Milton. Man and Thinker. London, Archon Books.

Scharf, Christian (1999): Geschichte der Essays. Von Montaigne bis Adorno. Göttingen, Vandenhoek & Ruprecht.

Schnädelbach, Herbert (1985): Über Irrationalität und Irrationalismus. In Hans Peter Duerr (Hrsg.): Der Wissenschaftler und das Irrationale. Bd. 1–4. Frankfurt am Main, Syndikat, Bd. 3. 104–113.

Scholem, Gershom (1995): A kabbala helye az európai szellemtörténetben. 1–2. köt. Ford. Bendl Júlia. Budapest, Atlantisz.

Schreiner Dénes (2007): Schelling mitológia-felfogásának stádiumai. Világosság, 2007/5, 65–77.

Schücking, Levin L. (1923): Die Soziologie der literarischen Geschmackbildung. München, Rösl.

Seidlmayer, Michael (1965): Rom und Romgedanke in Mittelalter. In uő: Wege und Wandlungen des Humanismus. Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 11–32.

Shelley [Percy Bysshe] versei. (1973): Budapest, Európa.

Showalter, Elaine (1994): Dekadencia, homoszexualitás, feminizmus. Ford. Nagy László. Café Bábel, 1994/1–2, 143–153.

Sík Sándor (1996): A szeretet pedagógiája. Budapest, Vigilia.

Simon Attila (2009): Az antikvitás érzéki hagyománya. Kerényi Károly és „a könyv problémája”. In uő: Dionysos színrevitele. Budapest, Ráció, 171–200.

Simon Attila (2009): Olvasás és vallomás. Balogh József Szent Ágoston-értelmezése. In Simon Attila: Dionysos színrevitele. Budapest, Ráció, 224–242.

Sőtér István (2000): Szerb Antal Magyar irodalomtörténete. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 23–38.

Spengler, Oswald (1995): A Nyugat alkonya. A világtörténelem morfológiájának alapvonalai. 1–2. köt. Ford. Juhász Anikó, Csejtei Dezső. Budapest, Európa.

Strauss, Leo (1994): Az üldöztetés és az írás művészete. Ford. Lánczi András. Budapest, Atlantisz.

Strich, Fritz (2001 [1922]): Német klasszika és romantika, avagy tökéletesség és végtelenség. In Bókay Antal–Vilcsek Béla (szerk.): A modern irodalomtudomány kialakulása. Szöveggyűjtemény. Budapest, Osiris, 120–124.

Szabics Imre (1995): A trubadúrok költészete. Budapest, Balassi.

Szabó Zoltán (1999 [1941]): Könyv mellett. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 364–367.

Szabolcsi Bence (1999 [1934]): Régi kultúremlékek a magyar népzenében. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 50–51.

Szabolcsi Bence (1999 [1944/45]): Polifémosz barlangja. In uő: Zsidó kultúra és zenetörténet. Budapest, Osiris–MTA Judaisztikai Kutatócsoport, 200–205.

Szabolcsi Miklós (2000): Szerb Antal. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 61–65.

Szathmáry László (1928): Magyar alkimisták. Budapest, K. M. Természettudományi Társulat.

Szegedy-Maszák Mihály (1991): Márai Sándor. Budapest, Akadémiai.

Szegedy-Maszák Mihály (2002): Egy műfaj kockázatai. Alföld, 2002/2, 17–27.

Szegedy-Maszák Mihály (2007): Esszéírás és irodalomtörténet. In uő–Veres András (szerk.): A magyar irodalom történetei. 1920-tól napjainkig. Budapest, Gondolat, 245–262.

Székely András (2004): Szerb Antal: Budapesti kalauz. Marslakók számára. Budapesti Negyed (45), 2004/3, 121–125.

Szekfű Gyula (szerk., 1939): Mi a magyar? Budapest, Magyar Szemle Társaság.

Szentkuthy Miklós (1969 [1941]): A mítosz mítosza. In uő: Meghatározások és szerepek. Budapest, Magvető, 22–31.

Szentkuthy Miklós (1988): Frivolitások és hitvallások. Budapest, Magvető.

Szentkuthy Miklós (1993 [1946–47]): Csoda és játékosság az angol regényirodalomban. Holmi, 1993/4, 473–479.

Szentkuthy Miklós (1999 [1947]): Szerb Antal novellái. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 457–462.

Szentkuthy Miklós (2000 [1947]): Szerb Antal. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 494–501.

Szerb Antal (1934): Magyar irodalomtörténet. 1–2. köt. Cluj-Kolozsvár, Erdélyi Szépmíves Céh.

Szerb Antal (1935 [1934]): Magyar irodalomtörténet. Budapest, Révai.

Szerb Antal (1935): Hétköznapok és csodák. Francia, angol, amerikai, német regények a világháború után. Budapest, Révai.

Szerb Antal (1941): A világirodalom története. 1–3. köt. Budapest, Révai.

Szerb Antal (1944): Rózsakereszt. Budapest, Franklin Társulat.

Szerb Antal (összeáll., 1944): Száz vers. Budapest, Officina.

Szerb Antal (1957 [1943]): A királyné nyaklánca. Lux László jegyzeteivel; kiadói előszó: Hegedűs Géza. Budapest.

Szerb Antal (1966 [1941]): VII. Olivér. Budapest, Magvető.

Szerb, Antal (1974): Der Wanderer und der Mond. Übers. Irene Kolbe. Budapest, Corvina.

Szerb Antal (2001): Válogatott levelei. S. a. r. Nagy Csaba. Budapest, PIM.

Szerb Antal (2001): Naplójegyzetek (1914–1943). S. a. r. Nagy Csaba. Budapest, Magvető.

Szerb Antal (2002): Hétköznapok és csodák. Összegyűjtött esszék, tanulmányok, kritikák. 1. kötet: Világirodalom. Budapest, Magvető.

Szerb Antal (2002): Mindig lesznek sárkányok. Összegyűjtött esszék, tanulmányok, kritikák. 2. kötet: Magyar irodalom. Budapest, Magvető.

Szerb Antal (2002): A kétarcú hallgatás. Összegyűjtött esszék, kritikák, tanulmányok. 3. kötet: Vegyes tárgyú írások. Budapest, Magvető.

Szerb, Antal (2003): Reise im Mondlicht. Übers. Christina Viragh. Mit einem Nachwort von Péter Esterházy. München, DTV.

Szerb Antal (2004): Szerelem a palackban. Novellák. Budapest, Magvető.

Szerb Antal: (2008) [1943]): A királyné nyaklánca. Budapest, Magvető.

Szerb Antal (2010 [1934]): A Pendragon legenda. Budapest, Magvető.

Szerb, Antal (2016): Geschichte der Weltliteratur. Aus dem Ungarischen übertragen und mit Anmerkungen versehen von András Horn. Basel, Schwabe.

Szerb Antal (2017): Nagy emberek gyermekcipőben. Rádió-előadások. S. a. r. Kovács Attila Zoltán. Budapest, Szépmíves.

Szerb Antal (2018 [1937]): Utas és holdvilág. Budapest, Magvető.

Szerb, Anton (1938): Suche nach dem Wunder. Umschau und Problematik in der modernen Romanliteratur. Amsterdam–Leipzig, Pantheon.

Szigeti József (1999 [1947]): Szerb Antal. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 502–514.

Szilágyi János György (1982): Kerényi Károly emlékezete. In uő: Paradigmák. Budapest, Magvető, 237–272.

Szilágyi János György (1982): Honti János és az ókortudomány. In uő: Paradigmák. Budapest, Magvető, 273–288.

Szilágyi János György (2005): Mi, filológusok. In uő: Szirénzene. Ókortudományi tanulmányok. Budapest, Osiris, 489–518.

Szilágyi Márton (2000): Filológia, irodalomtörténet, kanonizáció. Helikon, 2000/4, 564–572.

Szita Szabolcs (1989): Halálerőd. A munkaszolgálat és a hadimunka történetéhez. 1944–1945. Budapest, Kossuth.

Szita Szabolcs (1991): Utak a pokolból. Magyar deportáltak az annektált Ausztriában. 1944–1945. Budapest, Metalon.

Szolláth Dávid (2011): A kommunista aszketizmus esztétikája. Budapest, Balassi.

Szőnyi György Endre (1998): „Exaltatio” és hatalom. Keresztény mágia és okkult szimbolizmus egy angol mágus műveiben. Szeged, JATEPress.

Szőnyi György Endre (2007): Az ezotéria diszkrét bája: Szerb Antal Pendragon legendája és néhány előképe. In „Nem süllyed el az emberiség!” Album amicorum Szörényi László LX. születésnapjára. Budapest, MTA Irodalomtudományi Intézet, 861–871.

Szörényi László (1989): Szöveggondozás – magyar módra. Delfinológiai vázlat. In uő: „Múltaddal valamit kezdeni”. Tanulmányok. Budapest, Magvető–JAK, 250–277.

Takáts József (2007): Antropológiai látásmód és irodalomtörténet-írás. In uő: Ismerős idegen terep. Budapest, Kijárat, 29–54.

Takáts József (2015): Távoli tükör. Jelenkor, 2015. 7–8, 827–836.

Tatár György (1993): Wilhelm Weitling és a kézműves-kommunizmus szekularizációja. In uő: Pompeji és a Titanic. Budapest, Atlantisz, 7–34.

Tatár György (1993): Hádész kapujában. In uő: Pompeji és a Titanic. Budapest, Atlantisz, 109–125.

Tatár György (2003): Nemzeti teológia. Vázlat. In uő: A nagyon távoli város. Budapest, Atlantisz, 65–78.

Taubes, Jacob (2004): Nyugati eszkatológia. Ford. Mártonffy Marcell, Miklós Tamás. Budapest, Atlantisz.

Thienemann Tivadar (1922): A Nyugat alkonya. Oswald Spengler és a Spengler-irodalom. Minerva, 1922/8–10, 342–361.

Thienemann Tivadar (1925): Mohács és Erasmus. Pécs, Dunántúl (Minerva-könyvtár II.)

Thienemann Tivadar (1931): Irodalomtörténeti alapfogalmak. Pécs, Danubia.

Thienemann Tivadar (1996): Szerb Antal és a szellemtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 315–318.

Thienemann Tivadar (2010): Az utókor címére. Életrajzi feljegyzések. S. a. r. Koncz Lajos. Pécs, Pannónia könyvek.

Thuróczy Gergely (szerk., 2015): Az ellopott tragédia. Rejtő Jenő-emlékkötet. Budapest, PIM–Infopoly.

Thurzó Gábor (szerk., 1941): Ködlovagok. Írói arcképek. Budapest, Szent István-Társulat.

Thurzó Gábor (1999 [1934]): „A Pendragon legenda”. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 234–236.

Thurzó Gábor (1999 [1937]): Utas és holdvilág. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 300.

Tolnai Vilmos (1991 [1922]): Bevezetés az irodalomtudományba. Pécs, Pannónia Könyvek.

Tóth Béla (1999 [1942]): A világirodalom története. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 397–399.

Törő Krisztina (2002): Huizinga és a világirodalom története. In Balogh Tamás–Törő Krisztina: Huizinga magyar barátai. Budapest, ELTE Eötvös Kiadó, 95–110.

Trencsényi Balázs (2011): A nép lelke. Nemzetkarakterológiai viták Kelet-Európában. Budapest, Argumentum.

Túrmezey Lászlóné (1999 [1942]): Értékrombolás. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 203–209.

Turner, Victor (2002): A rituális folyamat. Ford. Orosz István. Budapest, Osiris.

Ungvári Tamás (2000): Levél Szerb Antalhoz. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 157–159.

Urbach Zsuzsa (1978): Bevezetés a képjegyzékhez. In Johan Huizinga: A középkor alkonya. Budapest, Helikon, 291.

Urbach Zsuzsa (1978): Johan Huizinga: A középkor alkonya. Művészettörténeti Értesítő, 1978/1, 98–106.

Vajda Endre (1999 [1942]): A világirodalom története. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 384–397.

Vas István (1969): Eliot fordítása közben. In uő: Megközelítések. Budapest, Szépirodalmi, 212–220.

Vas István (1969): Látogatás a Russell Square-en. In uő: Megközelítések. Budapest, Szépirodalmi, 206–211.

Vas István (2000): Miért vijjog a saskeselyű? In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 2. köt. Írások Szerb Antalról 1949-től napjainkig. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 76–90.

Veres András (2007): Molnár Ferenc színpada. In Szegedy-Maszák Mihály–Veres András (szerk.): A magyar irodalom történetei, 1. kötet: 1920-tól napjainkig. Budapest, Gondolat, 125–133.

Vico, Gian Battista (1963): Az új tudomány. Ford. Dienes Gedeon, Szemere Samu. Budapest, Akadémiai.

Vogel, Martin (1966): Apollinisch und Dionysisch. Geschicte eines genialen Irrtums. Regensburg, G. Bosse.

Wágner Tibor (1996): „Holtig hűnek kell lenni…” Beszélgetés Rónay Györggyel. In uő (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 161–166.

Wágner Tibor (1996): Graz utáni évek. Beszélgetés Alexits Györggyel. In uő (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 63–65.

Wágner Tibor (1996): „Döbbenet által szív ere fagy…” Beszélgetés Szávai Nándorral. In uő (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 93–97.

Wágner Tibor (1996): Egy lektori jelentés útja. Beszélgetés Kepes Annával. In uő (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, Kráter, 156–159.

Warburg, Aby M. (1986): Pogány-antik jóslás Luther korából. Ford. Adamik Lajos. Budapest, Helikon.

Wasserstrom, Steven M. (1999): Religion after Religion. Gershom Scholem, Mircea Eliade and Henry Corbin at Eranos. Princeton (New Jersey), Princeton UP.

Weber, Max (1922): Die protestantische Ethik und der Geist des Kapitalismus. Tübingen, J. C. B. Mohr.

Weber, Max (1982): A protestáns etika és a kapitalizmus szelleme. Ford. Gelléri András és mások. Budapest, Gondolat.

Weber, Max (1987): Gazdaság és társadalom. 1. Szociológiai kategóriatan. Ford. Erdélyi Ágnes. Budapest, Gondolat, 248–252.

Weber, Max (1998): A tudomány mint hivatás. Ford. Wessely Anna. In Max Weber: Tanulmányok. Budapest, Osiris, 127–155.

Weis István (1930): A mai magyar társadalom. Budapest, Magyar Szemle Társaság.

Wessely Anna (1990): Uralom és önuralom. N. Elias: A civilizáció folyamata. Budapesti Könyvszemle, 1990/2, 6–14.

Wiethölter, Waltraud (1981): Legenden. Zur Mythologie von Goethes Wahlverwandtschaften. Deutsche Vierteljahrschrift für Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte, 1981/1, 1–64.

Wilder, Thornton (1980 [1926]): Kabala. Ford. Szöllősy Klára. Budapest, Magvető [Wilder, Thornton (1928): The Cabala. London–New York, Green and Co.].

Wright, G. H. von (1987): Magyarázat és megértés. Ford. Csontos László. In Bertalan László (szerk.): Magyarázat, megértés, előrejelzés. Budapest, Tömegkommunikációs Kutatóközpont, 43–210.

Yates, Frances A. (1993): Rózsakeresztesek és szabadkőművesek. Ford. Keszthelyi András. Café Bábel, 1993/3, 31–39.

Z. Varga Zoltán (2000): A Beszélgetőfüzetek és az önéletrajzi tér. Szépliteratúrai ajándék, Pécs–Szeged, 2000, 7–18.

Z. Varga Zoltán (2000): Önéletírás-olvasás. Jelenkor, 2000/1, 87–93.

Z. Varga Zoltán (szerk., 2002): Autobiográfia-kutatás. Helikon, 2002/3.

Zlinszky Aladár (1999 [1934]): Magyar irodalomtörténet. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 127–131.

Zolnai Béla (1999 [1936]): Az irodalomtudomány változásai. In Wágner Tibor (szerk.): Tört pálcák 1. köt. Kritikák Szerb Antalról 1926–1948. Budapest, Nemzeti Tankönyvkiadó, 192–196.

Zolnai Béla (szerk., 1944): A világirodalom története. Budapest, Új Idők.

Zolnai Béla (1944): Világirodalom és nemzeti irodalom. Budapest, Különlenyomat a „Művelődés Könyvtára” 16. kötetéből.

Zolnai Béla (1957 [1922]): Az idegen szavak. In uő: Nyelv és stílus. Budapest, Gondolat, 16–52.

Zolnai Béla (1957 [1924]): Szavak sorsa. In uő: Nyelv és stílus. Budapest, Gondolat, 233–278.

Zuh Deodáth (2014): Havasréti József: Szerb Antal. Irodalomtörténet, 2014/1, 114–127.

  


Névmutató

Acél Tivadar

Adamik Lajos

Adler, Alfred

Adorno, Theodor W.

Ady Endre

Ady Lajos

Ágoston Zoltán

Ágoston, Szent

Agrippa von Nettesheim

Alain-Fournier

Albert Sándor

Alexits György

Allen, Woody

Altheim, Franz

Ambrus Zoltán

Améry, Jean

Anderson, Sherwood

Andreae, Johann Valentin

Angyalosi Gergely

Appadurai, Arjun

Apuleius

Arany János

Ariosto, Ludovico

Arisztotelész

Arnold, Matthew

Auerbach, Erich

Austen, Jane

Auster, Paul

Babiczky Tibor

Babits Mihály

Bachmann, Dieter

Bachofen, Jacob

Baeumler, Alfred

Bahtyin, Mihail Mihajlovics

Bakcsi Botond

Baky László

Balassi Bálint

Balázs Béla

Bálint Aladár

Bálint Endre

Bálint György

Bálint Klára lásd Szerb Antalné

Bollas, Christopher

Balogh József

Balogh Tamás

Balzac, Honoré de

Bán Zoltán András

Bánffy Miklós

Barna Imre

Barnes, Julian

Baróti Dezső

Baróti Szabó Dávid

Barthes, Roland

Bartók Béla

Basch Lóránt

Bassenge, Paul

Bataille, George

Baudelaire, Charles

Bausinger, Hermann

Beck András

Bednanics Gábor

Beethoven, Ludwig van

Belia György

Belij, Andrej

Bendl Júlia

Benedek Marcell

Benedek Mihály

Benjamin, Walter

Benkő László

Bennett, Arnold

Benvenuto, Bice

Beöthy Zsolt

Berényi Gábor

Bergson, Henri

Bertalan László

Bertram, Ernst

Berze Nagy János

Berzsenyi Dániel

Bethlen István

Bethlen Margit

Bezeczky Gábor

Biernaczky János

Bisztray Gyula

Bitterli, Urs

Blake, William

Blanchot, Maurice

Blavatsky, Helena

Bleyer Jakab

Bloch, Ernst

Blomert, Reinhardt

Bloom, Harold

Blumenberg, Hans

Blunck, Hans-Friedrich

Boas, Franz

Böcklin, Arnold

Bódi Jenő

Bodnár György

Boehmer, Charles Auguste

Boëthius, Anicius Manlius Severinus

Bogart, Humphrey

Bohrer, Karl Heinz

Bóka László

Bókay Antal

Bónus Tibor

Bonyhai Gábor

Borges, Jorge Luis

Bourdieu, Pierre

Bradley, Francis Herbert

Braun Soma

Brelich Angelo

Brémond, Henri

Brjuszov, Valerij Jakovlevics

Bródy Sándor

Brown, Dan

Browning, Robert

Buber, Martin

Bulgakov, Mihail Afanaszjevics

Burckhardt, Jacob

Byron, George

Cabell, James Branch

Caesar, C. Julius

Cagliostro, Alessandro di

Cardano, Gerolamo

Carlyle, Thomas

Carossa, Hans

Carpenter, Edmund

Casanova, Giacomo

Cassirer, Ernst

Castiglione, Baldassaro

Celan, Paul

Céline, Louis-Ferdinand

Cendrars, Blaise

Certeau, Michel de

Cestius, Caius

Chateaubriand, François-René de

Chesterton, Gilbert Keith

Cholnoky Viktor

Ciano, Galeazzo

Cicero, M. Tullius

Claudel, Paul

Cocteau, Jean

Collier, John

Columbus lásd Kolumbusz Kristóf

Conan Doyle, Arthur

Coşeriu, Eugenio

Croce, Benedetto

Cromwell, Oliver

Crowley, Aleister

Culler, Jonathan

Curtius, Ernst Robert

Cuvier, Georges

Cysarz, Herbert

Czipott Péter (Peter V. Czipott)

Cs. Szabó László

Csabai Márta

Császár Elemér

Császár Erzsébet

Csáth Géza

Csejtei Dezső

Csiffáry Gabriella

Csillag István

Csokonai Vitéz Mihály

Csontos László

D. Magyari Imre

Dante Alighieri

Dávid Ferenc

Dávid Gábor

Dávidházi Péter

Dawidowicz, Lucy

De la Motte, Jeanne

De la Motte, Marc-Antoine-Nicolas

Deák Tamara

Deczki Sarolta

Dee, John

Defoe, Daniel

Dégh Linda

Demandt, Alexander

Demeter Tamás

Dercsényi Dezső

Déry Tibor

Descartes, René

Devecseri Gábor

Dickens, Charles

Diderot, Denis

Dienes Gedeon

Dilthey, Wilhelm

Dobrovits Aladár

Dohnányi Ernő

Donne, John

Dos Passos, John

Dosztojevszkij, Fjodor Mihajlovics

Döblin, Alfred

Dömötör Tekla

Dreiser, Theodore

Du Barry, Jeanne

Duerr, Hans Peter

Dugonics András

Duhamel, Georges

Dukes Géza

Eckermann, Johann Peter

Eckhardt Sándor

Eco, Umberto

Einstein, Albert

Eliade, Mircea

Elias, Norbert

Eliot, George

Eliot, Thomas Stearns

Elster, Jon

Endreffy Zoltán

Engl Gusztáv

Eötvös József

Erasmus, Rotterdami

Erdei Györgyi

Erdélyi Ágnes

Erdélyi János

Erdősi Károly

Ernst, Paul

Erős Ferenc

Esterházy Péter

Euhémerosz

Evola, Julius

Fábián István

Fabiny Tibor

Faludi János

Farkas András

Farkas Gyula

Farkas Krisztina

Farrenkopf, John

Faulkner, William

Fehér Ferenc

Fejtő Ferenc

Fendl, Elisabeth

Fenyő József

Fenyvesi Kristóf

Ferencz Győző

Fersen, Axel

Fichte, Johann Gottlieb

Fitz József

Flaubert, Gustave

Flitner, Elisabeth H.

Fludd, Robert

Foerster, Friedrich Wilhelm

Fónagy Iván

Fontane, Theodor

Forster, Edward Morgan

Foucault, Michel

Földényi F. László

Földes Györgyi

France, Anatole

Franco, Francisco

Franklin, Benjamin

Frazer, James G.

Freud, Sigmund

Fried István

Friedell, Egon

Frobenius, Leo

Froebe, Olga

Frye, Northrop

Funck-Brentano, Frantz

Fülep Lajos

Füst Milán

Gadamer, Hans-Georg

Gál István

Gálos Rezső

Galsworthy, John

Gans, Herbert J.

Garami András

Garnett, David

Gáspár Jenő

Gellériné Lázár Márta

Genette, Gérard

Gennep, Arnold van

Genthon István

George, Stefan

Gere Kelemenné

Gessner, Salomon

Gide, André

Gilbert, Stuart

Ginzburg, Carlo

Giraudoux, Jean

Goethe, Johann Wolfgang

Gogol, Nyikolaj Vasziljevics

Gogolák Lajos

Goldmann Márta

Görgey Guidó

Görög Lívia

Green, Julien

Greenberg, Clement

Grey, Zane

Grimm, Hans

Grünwald Béla

Guardini, Romano

Guénon, René

Gulyás Pál

Gundolf, Friedrich

Gunst Péter

Gvadányi József

Gyáni Gábor

Gyergyai Albert

Györffy Miklós

György Péter

Győri László

Gyulai Pál

Gyurcsek András

Habermas, Jürgen

Hajdu Zoltán

Halasi Zoltán

Halász Gábor

Halmai Tamás

Hamann, Johann Georg

Hamvas Béla

Hanák Péter

Hankiss János

Hantos Iván

Harmat Pál

Harrison, Jane

Hárs György Péter

Hauptmann, Gerhart

Hauser Arnold

Havas Lujza

Havasréti József

Havelock, Eric A.

Hegedűs Géza

Hegel, Georg Wilhelm Friedrich

Hegyi Béla

Heidegger, Martin

Heine, Heinrich

Heinrich Gusztáv

Héliodórosz

Heller Ágnes

Heller Aranka

Heltai Gáspár

Heltai Jenő

Hemingway, Ernest

Héra Zoltán

Hérakleitosz

Herczeg Ferenc

Herder, Johann Gottfried

Heredia, José-Maria de

Hernádi Miklós

Herzfeld Elza

Herzfeld Nándor

Hesse, Hermann

Hevesi András

Himfy lásd Kisfaludy Sándor

Hindy András

Hirsch Berta

Hitler, Adolf

Hjortsberg, William

Hobsbawm, Eric J.

Hocke, Gustav René

Hofmann, Werner

Hofmannsthal, Hugo von

Hollós István

Homérosz

Honti János

Horatius Flaccus, Q.

Horn András

Horst, André

Horthy Miklós

Horváth Iván

Horváth János

Howe, Irving

Hölderlin

Huber Kálmánné

Huch, Ricarda

Hugo, Victor

Huizinga, Johan

Humboldt, Wilhelm von

Hunyady Sándor

Huxley, Aldous

Huxley, Julian

Huysmans, Joris-Karl

Ibsen, Henrik

Iggers, Georg G.

Ignotus

Illés Endre

Illyés Gyula

Innerhoffer, Roland

Innis, Harold

Irás Katalin

Irmscher, Dietrich

J. Szabó Piroska

Jacobsen, Jens Peter

Jakobson, Roman

Janovics András

Jean Paul

Jékely Zoltán

Jennings, Hargrave

Jensen, Wilhelm

Jókai Mór

Jolles, André

Joó Tibor

Joyce, James

Józsa Péter

József Attila

Juhász Anikó

Juhász Géza

Juhász Izabella

Juhász Vilmos

Jung, Carl Gustav

Jünger, Ernst

Jüttner, Siegfried

K. Horváth Zsolt

Kacziány Aladár

Kacziány Aladárné lásd Schultz Dóra

Kádár János

Kaffka Margit

Kállai Ernő

Kállay Miklós

Kallimakhosz

Kálmán C. György

Kant, Immanuel

Kantorowicz, Ernst

Karády Viktor

Kardos András

Kardos Péter

Karlauf, Thomas

Károlyi Árpád

Kassák Lajos

Kasznár Veronika Katalin

Katona József

Kazinczy Ferenc

Keats, John

Kecskeméti György

Kecskeméti Pál

Kelényi László

Keller Gotti (Keller Ágota)

Kemény János

Keményfy János

Kepes Anna

Kerecsényi Dezső

Kerényi Károly

Kerényi Károlyné

Keresztesi József

Keresztury Dezső

Kermode, Frank

Keszi Imre

Keszthelyi András

Keyserling, Hermann

Kierkegaard, Søren

Király György

Kisantal Tamás

Kisbali László

Kisfaludy Sándor

Kiss Ernő

Kiss József

Klaniczay Gábor

Klopstock, Friedrich Gottlieb

Kniezsa István

Kocziszky Éva

Kodály Zoltán

Kodolányi János

Kolbe, Irene

Kolbenheyer, Erwin Guido

Kolozsvári Grandpierre Emil

Kolozsváry Sándor

Kolumbusz Kristóf

Komlós Aladár

Kommerell, Max

Komoróczy Géza

Korff, Hermann

Korniss Gyula

Korompay H. János

Korompay Klára

Korte, Hermann

Kosztolányi Ádám

Kosztolányi Dezső

Kosztolányi Dezsőné

Kovács Attila Zoltán

Kovács Győző

Kovács Ilona

Kovács Vilma

Kozma Miklós

Kölcsey Ferenc

Kőmíves Imre

Könczöl Csaba

König György

Kőszeg Ferenc

Kövendi Dénes

Kövér György

Kracauer, Siegfried

Krékits József

Kropf Lajos

Krúdy Gyula

Krul, Wessel

Kugler, Paul

Kulcsár Szabó Ernő

Kundera, Milan

Kunszery Gyula

Küllős Imola

Kürti Pál

Küry Klára

Lackó Mihály

Lackó Miklós

Laczkó András

Lajos, II., magyar király

Lajos, XIV., francia király

Lajos, XV., francia király

Lajos, XVI., francia király

Lakatos István

Lakner Amália Irén

Lakner Klára

Lánczi András

Landy Dezső

Lanson, Gustave

Lantos Kálmán

Lányi András

Lányi Viktor

Laplanche, Jean

Larbaud, Valery

Lasser, Pierre

Latinovits Zoltán

Lawrence, David Herbert

Lejeune, Philippe

Lengyel András

Lengyel Béla

Lengyel Imre Zsolt

Lengyel Péter

Leopold Lajos

Lessing, Gotthold Ephraim

Lévi, Éliphas

Lévy-Bruhl, Lucien

Lewis, Sinclair

Lindner Magdolna

Livius, Titus

Longosz

Lóránt Zsuzsa

Lord, Evelyn

Lotf’Ali Suratgar

Lotz János

Lovass Gyula

Lovik Károly

Lowth, Robert

Löbl (Landy) Dezső

Löbl (Landy) Ödön

Löffler, Klara

Löwenthal, Leo

Lukács Antal

Lukács György

Lukácsi Huba

Luria, Jichák

Luther, Martin

Macaulay, Rose

Macpherson, James

Magyar László András

Makkai Sándor

Malinowski, Bronislaw

Malomsoky Ildikó

Malraux, André

Mándy Iván

Mann, Heinrich

Mann, Thomas

Mannheim Károly

Mansfield, Katherine

Márai Sándor

Marék Antal

Marie Antoinette

Marót Károly

Mártonffy Marcell

Marx, Karl

Masaryk, Tomáš G.

Máthé Elek

Máthé Klára lásd Lakner Klára

Mátrai László

Maugham, Somerset

Maurois, André

McLuhan, Marshall

Meinecke, Friedrich

Mekis D. János

Mercier, Louis-Sébastien

Merlio, Gilbert

Mester Sándor

Mészáros Andor

Mészáros László

Meyerbeer, Giacomo

Meyrink, Gustav

Michel, Karl Markus

Michelet, Jules

Mihancsik Zsófia

Mikes Kelemen

Miklós Tamás

Mikszáth Kálmán

Milbacher Róbert

Miller, Max

Milton, John

Miskolczy Ambrus

Molnár Antal

Molnár Emese

Molnár Ferenc

Molter Károly

Montaigne

Moore, Henry

Morand, Paul

Morelli, Giovanni

Móricz Zsigmond

Morris, William

Mozart, Wolfgang Amadeus

Mumford, Lewis

Musil, Robert

Mussolini, Benito

Müller, Elena

Müller, Günther

N. Kovács Tímea

Nadler, Josef

Nagy Csaba

Nagy László

Nagy V. Rita

Nagyfalusi Jenő

Naumann, Hans

Négyesy László

Nemes Nagy Ágnes

Németh Ákos

Németh László

Nice, Richard

Nietzsche, Friedrich

Norberg-Schultz, Christian

Norfolk, Lawrence

Novák György

Novalis

Offe, Claus

Oláh Szabolcs

Olivia, Nicole d’

Ormos Mária

Orosz István

Ortega y Gasset, José

Ortutay Gyula

Osvát Ernő

Otterspeer, Willem

Otto, Walter F.

Ovidius Naso, P.

Örley István

P. Müller Péter

Pálfy Eszter

Palladio, Andrea

Palló Imre

Palotai Erzsi

Pap Károly

Paracelsus

Passuth László

Pásztor Péter

Paul, Hermann

Pauler Ákos

Peirce, Charles Sanders

Pekár Gyula

Penman, Leigh T. I.

Peremiczky Szilvia

Péterfy Jenő

Petersen, Julius

Petőfi Sándor

Petrányi Ilona

Petrarca, Francesco

Petrolay Margit

Pettazzoni, Raffaele

Philippe, Charles-Louis

Pico della Mirandola, Giovanni

Pintér Jenő

Pippidi, Dionis M.

Piukovich József

Platón

Platonov, Andrej Platonovics

Plautus, Titus Maccius

Pontialis, Jean-Bertrand

Poszler György

Pound, Ezra

Powys, John Cowper

Prigge, Walter

Prohászka Lajos

Prohászka Ottokár

Proust, Marcel

Pukánszky Béla

Pusztai Bertalan

Rába György

Racine, Jean

Radnóti Miklós

Radnóti Sándor

Radványi Orsolya

Raimundus Lullus

Rais, Gilles de

Rajnai László

Rákai Orsolya

Rákosi Jenő

Ranke, Leopold von

Rapaics Rajmund

Rathmann János

Ráth-Végh István

Reich, Wilhelm

Reichert Gábor

Reinhardt, Karl

Rejtő Jenő

Remarque, Erich Maria

Reményik Sándor

Remenyik Zsigmond

Renn, Ludwig

Rényi Károly

Rétaux de Villette, Marc

Réti István

Réti Károly

Révay József

Révész György

Réz Pál

Riedl Frigyes

Rilke, Rainer Maria

Rodin, Auguste

Rogers, Millicent

Rohan bíboros lásd Rohan, Louis de

Rohan, Louis de

Rohde, Erwin

Róheim Géza

Rohonyi Zoltán

Rónay György

Rónay Mária

Rosencreutz, Christian

Rosenfeld, Alvin H.

Rosenthal, Bernice G.

Ross, Herbert

Rousseau, Jean-Jacques

Rudolf, II., császár

Rugási Gyula

Ruttkay Kálmán

S. Hajós Alice

S. Varga Pál

Sachs, Nelly

Saint-Germain gróf

Saint-Simon, Claude Henri de Rouvroy de

Sajó Tamás

Salamin András

Salinger, Jerome David

Sand, George

Sapir, Edward

Sári B. László

Sárközi György

Sárközi Márta

Sármány Ilona

Sárosi Bogáta

Saurat, Denis

Savonarola, Girolamo

Scharf, Christian

Schein Gábor

Scheler, Max

Schelling, Friedrich Wilhelm Joseph

Scherer, Wilhelm

Schiller, Friedrich

Schleiermacher, Friedrich

Schmitt, Carl

Schnädelbach, Herbert

Schnitzler, Arthur

Scholem, Gershom

Scholtz László

Schöpflin Aladár

Schreiner Dénes

Schultz Dóra (Kacziány Aladárné)

Schütz Antal

Schwartz-Bart, André

Schwarz Jenny

Scott, Walter

Seidler Irma

Seidlmayer, Michael

Seligman, Edwin R. A.

Seneca, L. Annaeus

Sértő Kálmán

Severn, Joseph

Shakespeare, William

Shaw, George Bernard

Shelley, Percy Bysshe 247–

Showalter, Elaine

Sík Csaba

Sík Sándor

Simmel, Georg

Simon Attila

Simon Jolán

Sinclair, Upton

Soeffner, Hans-Georg

Solymossy Sándor

Somlyó György

Sontag, Susan

Sőtér István

Spengler, Oswald

Spenser, Edmund

Spielrein, Sabina

Spitteler, Carl

Spitzer, Leo

Spranger, Eduard

Steinbeck, John

Steiner, Rudolf

Stendhal

Stern Antal

Stoker, Bram

Storm, Theodor

Strachey, Lytton

Strauss, Leo

Strich, Fritz

Strindberg, August

Sue, Eugène

Swedenborg, Emanuel

Swinburne, Algernon Charles

Szabics Imre

Szabó Dezső

Szabó Lajos

Szabó Lőrinc

Szabó Zoltán

Szabolcsi Bence

Szabolcsi Miklós

Szalai István

Szathmáry László

Szávai Nándor

Szedő Dénes lásd Szedő Mihály

Szedő László

Szedő Mihály (Dénes)

Szedő testvérek lásd Szedő László; Szedő Mihály

Szegedy-Maszák Mihály

Szegő János

Székely András

Székely Tibor

Szekfű Gyula

Szemere Samu

Szenczi Molnár Albert

Szentkuthy Miklós

Szentpéteri Márton

Szerb Antalné (Bálint Klára)

Szerb Judit

Szerb Károly

Szerb Sándor

Szigeti József

Szilágyi Endre

Szilágyi Géza

Szilágyi János György

Szilágyi Márton

Szini Gyula

Szita Szabolcs

Szókratész

Szolláth Dávid

Szöllősy Klára

Szomory Dezső

Szőnyi György Endre

Szörényi László

Sztálin, Joszif Visszarionovics

Szűcs Balázs Péter

Szűcs Jenő

Tábor Béla

Taine, Hyppolite

Takáts Gyula

Takáts József

Tamási Áron

Tanay Magda

Tandori Dezső

Tasso, Torquato

Tatár György

Taubes, Jacob

Telegdi Zsigmond

Telegdy Bernát

Terentius Afer, P.

Térey Benno

Térey Gábor

Thackeray, William Makepeace

Thaly Kálmán

Thassy Jenő

Thienemann Tivadar

Thomka Beáta

Thuküdidész

Thuróczy Gergely

Thurzó Gábor

Tieck, Johann Ludwig

Tinódi Lantos Sebestyén

Toldy Ferenc

Tolnai Gábor

Tolnai Vilmos

Tolsztoj, Alekszej Nyikolajevics

Tolsztoj, Lev Nyikolajevics

Tompa László

Tompa Mihály

Tormay Cécile

Törő Krisztina

Tóth Árpád

Tóth Béla

Trakl, Georg

Trencsényi Balázs

Trencsényi-Waldapfel Imre

Troeltsch, Ernst

Turner, Victor

Twain, Mark

Tylor, Edward Burnett

Ullmann István

Unger, Rudolf

Ungvári Tamás

Urbach Zsuzsa

Vajda Endre

Van Gogh, Vincent

Van Tieghem, Paul

Váradi Mónika

Vargyas Zoltán

Várkonyi Benedek

Várkonyi Nándor

Városi István

Varsányi Anita Alinka

Vas István

Vekerdi László

Veres András

Vergilius Maro, P.

Verlaine, Paul

Vermond abbé

Vico, Giambattista

Vilcsek Béla

Villon, François

Vilmos, II., német császár

Viragh, Christina

Visy Beatrix

Vogel, Martin

Voltaire

Voronoff, Szergej Abramovics

Vossler, Karl

Vörös Miklós

Vörösmarty Mihály

Wagner, Richard

Wágner Tibor

Waite, Arthur Edward

Walter Pater

Warburg, Aby

Wass Albert

Wassermann, Jakob

Wasserstrom, Steven M.

Weber, Alfred

Weber, Max

Wedekind, Frank

Weininger, Otto

Weis István

Wells, Herbert George

Werfel, Franz

Wessely Anna

Wessetzky Vilmos

West, Rebecca

Whorf, Benjamin Lee

Wiethölter, Waltraud

Wilamowitz-Moellendorff, Ulrich von

Wilde, Oscar

Wilder, Thornton

Winckelmann, Johann Joachim

Wind, Edgar

Wolters, Friedrich

Woolf, Virginia

Wright, Georg Henrik von

Xenophón

Yates, Frances A.

Yeats, William Butler

Z. Kovács Zoltán

Z. Varga Zoltán

Zádor Anna

Zimber Klára

Zlinszky Aladár

Zola, Émile

Zolnai Béla

Zrínyi Miklós

Zuh Deodáth

Zweig, Arnold

Zweig, Stefan

Zsolt Angéla


Jegyzetek

		1A folyóiratokban megjelent bírálatok adatai (az ismétlődő Havasréti József: Szerb Antal alcímek elhagyásával): Babiczky Tibor: Élet – mű. Élet és Irodalom, 2014/38, 27; Deczki Sarolta: Egy kiismerhetetlen életmű. Literatura, 2014/3, 304–311; D. Magyari Imre: A humanista eszmekör tragédiája. Élet és Irodalom, 2014/38, 26; Földes Györgyi: Könyvember – könyv és ember. Irodalomismeret, 2014/3, 104–108; Lengyel Imre Zsolt: Apró tények. Műút (44), 2014, 62–65; Németh Ákos: Portré, háttérrel. Budapesti Könyvszemle, 2015, 17–21; Reichert Gábor: Pontok és ellenpontok. Műút (44), 2014, 59–61; Schein Gábor: Az elhallgatáson túl. Jelenkor, 2014, 7–8, 896–902; Szűcs Balázs Péter: Szerb – ma. Kalligram, 2015/3, 103–104; Visy Beatrix: A kontextus tágas csarnoka. Alföld, 2015/7, 118–122; Zuh Deodáth: Havasréti József: Szerb Antal. Irodalomtörténet, 2014/1, 114–127.


		2Kosztolányi Dezsőné: Kosztolányi Dezső. Budapest, 1990, Holnap, 218–227.


		3Lásd Mekis János–Z. Varga Zoltán (szerk.): Írott és olvasott identitás. Az önéletrajzi műfajok kontextusai. Budapest, 2008, L’Harmattan; Philippe Lejeune: Önéletírás, élettörténet, napló. Ford. Bárdos Zsuszsanna és mások. Budapest, 2003, L’Harmattan; valamint a Helikon folyóirat önéletírás-összeállítását: Helikon, 2002/3 (szerk. Z. Varga Zoltán).


		4Vö. Angyalosi Gergely: Roland Barthes, a semleges próféta. Budapest, 1996, Osiris–Gond, 125; Lackó Mihály: Individuális és kollektív biográfia. In uő: Széchenyi elájul. Pszichotörténeti tanulmányok. Budapest, 2001, L’Harmattan, 9–16.


		5Taine felfogását idézi Szerb Antal: A királyné nyaklánca (1943). Budapest, 2008, Magvető, 7–8.


		6Születési anyakönyvi kivonat (3004. 01. 0127. sz). Petőfi Irodalmi Múzeum (a továbbiakban: PIM), Szerb Antal személyi dokumentumai. PIM 5572/2.


		7A Szerb felmenőire vonatkozó adatokat lásd „Szerb Antal »nem zsidó« voltát igazoló összegyűjtött személyi és családi okmányai, 1939–1940.” PIM 5462/122.


		8Lásd Születési anyakönyvi kivonat (3004. 01. 0127. sz.), PIM 5572/2.


		9Szerb Antal elemi népiskolai értesítője. PIM V. 5462/102/1.


		10 Gimnáziumi érettségi bizonyítvány (1919. szeptember 12.), PIM V. 5462/120/12.


		11Baróti Dezső: Sík Sándor. Budapest, 1988, Akadémiai, 23.


		12Lásd Szerb Antal: Naplójegyzetek (1914–1943). Budapest, 2001, Magvető, 57. (A továbbiakban: Naplójegyzetek.)


		13Vö. Poszler György: Szerb Antal. Budapest, 1973, Akadémiai, 26. skk.


		14A Barabások működését áttekinti, a tagok pályáját röviden ismerteti Poszler György: Szerb Antal, 55–58.


		15Szerb Antal válogatott levelei. S. a. r. Nagy Csaba. Budapest, 2001, PIM, 72. (A továbbiakban: Levelek.)


		16Jékely Zoltán: „Nem hagynak nyugton a halottak”. Beszélgetés Wágner Tiborral. In Wágner Tibor (szerk.): Akitől ellopták az időt. Szerb Antal emlékezete. Budapest, 1996, Kráter Műhely, 109.


		17Eredménykimutatás (1943). PIM V. 5462/118/14.


		18Hegyi Béla: Interjú Szerb Antalnéval. In Akitől ellopták az időt, 321.


		19Hegyi Béla: Interjú Szerb Antalnéval, 322.


		20Az arányok érzékeltetéséhez: 1935 szeptemberében 115 pengőt fizetett egy öltönyért, 1.40-et egy konyakért, 3.50-et egy nyakkendőért. Szerb Antal háztartási naplója (1935–1941). PIM V. 5462/137.


		21Vö. Gyáni Gábor: Magyarország társadalomtörténete a Horthy-korban. In Kövér György–Gyáni Gábor: Magyarország társadalomtörténete. A reformkortól a második világháborúig. Budapest, 2006, Osiris, 259.


		22Gyáni Gábor: Magyarország társadalomtörténete, 286.


		23Gyergyai Albert: Találkozások Szerb Antallal. In Akitől ellopták az időt, 68.


		24Szerb e kettősséget Heine kapcsán fogalmazta meg: „szentimentalizmusnak és gyilkos iróniának az állandó keverése […] Heine számára természetes önkifejezés, mert szentimentalizmus és irónia minden zsidóban közvetlen szomszédok.” Szerb Antal: Magyar irodalomtörténet [1934]. Budapest, 1935, Révai, 343.


		25Palotai Erzsi: Szőnyeg és kenyér. In Akitől ellopták az időt, 312.


		26Illés Endre: Szerb Antal. In Akitől ellopták az időt, 281.


		27Keresztury Dezső: Szerb Antal (1901–1945). In Akitől ellopták az időt, 296.


		28Lásd ehhez: „a filológia alapvetően konzervatív jellegű: aligha is lehetne más, hiszen eredetileg az írott szövegekben megragadható tradíció fenntartására jött létre, s ugyanebben áll ma is a feladata.” Szilágyi Márton: Filológia, irodalomtörténet, kanonizáció. Helikon, 2000/4, 564–572: 566.


		29A „kétsíkú élet” kifejezés Sík Sándornak a híres konvertitákról írott művéből származik (Sík Sándor: A szeretet pedagógiája. Budapest, 1996, Vigilia, 135).


		30A kivétel egy 1920. február 20-i terjedelmes naplóbejegyzés, mely az antiszemitizmusnak a kommün utáni megerősödéséhez is köthető. Ezt valószínűsíti Szegedy-Maszák Mihály: Esszéírás és irodalomtörténet. In Szegedy-Maszák Mihály–Veres András (szerk.): A magyar irodalom történetei. 1–3. köt. 1. köt.: 1920-tól napjainkig. Budapest, 2007, Gondolat, 245–262: 246.


		31Lásd Havasréti József: A Szerb Antal-életmű utóéletéhez. Jelenkor, 1998. április, 448–457; uő: Szerb Antal fogadtatástörténetéről. Holmi, 2001/5, 666–676; uő: Generációs szempontok a Szerb Antal halálára vonatkozó kortársi értelmezésekben. In Garami András–Mekis D. János–Németh Ákos (szerk.): Nemzedéki narratívák a kultúratudományokban. Budapest, 2012, Kijárat, 41–52.


		32Lásd Szörényi László: Szöveggondozás – magyar módra. Delfinológiai vázlat. In uő: „Múltaddal valamit kezdeni”. Tanulmányok. Budapest, 1989, Magvető–JAK, 250–277: 276. A korabeli könyvkiadás hasonló cenzúrázási műveletei érhetők tetten a Magyar irodalomtörténet kiadásaiban is, lásd Pálfy Eszter: Szerb Antal Magyar irodalomtörténete. Utószó. In Szerb Antal: Magyar irodalomtörténet. Budapest, 2019, Magvető, 522–523.


		33Szerb Antal: Középosztály és irodalom (Válasz, 1934). In uő: Mindig lesznek sárkányok. Budapest, 2002, Magvető, 523–532: 528–529.


		34Szerb Antal: Középosztály és irodalom, 529. (A népi őstehetségek felfedezésének láza olyan vadhajtásokat szült, mint a Sértő Kálmán-kultusz, melynek egy időben Kosztolányi is hatása alá került.)


		35Szerb Antal: Középosztály és irodalom, 532.


		36Szerb Antal: Hétköznapok és csodák. Budapest, 1935, Révai, 138–139.


		37Szerb Antal: Hétköznapok és csodák, 139–140.


		38Szerb Antal: A világirodalom története, 3. 403–404.


		39Szerb Antal: Hétköznapok és csodák, 20, 152; valamint: A mozgóképszínház kulturális jelentősége (1927). In A kétarcú hallgatás. Budapest, 2002, Magvető, 58–61.


		40Johann Wolfgang Goethe: Polaritás. Ford. Görög Lívia. In Goethe: Polaritás. Pécs, 2000, Halász és Társa, 6.


Tartalom


  Előszó és köszönetnyilvánítás



  Előszó a második kiadáshoz



  I. fejezet: Szerb Antal – Arcképzés



  Bevezetés



  1. Család



  2. Életkörülmények



  3. Alkat és egyéniség



  4. Vallásosság



  5. Politika



II. fejezet: „A távolságot szeretem miköztünk…”



1. Bevezetés



2. A társas világ színterei



3. Életrajzi-empirikus példák



A Térey-ügy



A Schultz Dóra-ügy



A Lakner nővérek: Klára és Amália



4. Irodalmi minták



5. A „megformált élet” eszméje



6. Platonizmus, dekadencia, frivolitás



III. fejezet: Szerb az irodalmi termelésben – A professzionális író és a „literary gentleman”



1. Motivációk: megélhetés és hivatásetika



2. Az intézményrendszer



Folyóiratok



Kiadói munkák



Rádió



Fordítások



3. Munkastílus és irodalmi stratégiák



Könyvek, tanulmányok, esszék, tárcák



4. Az írói imázs



5. A „neofrivol” író



IV. fejezet: Egy kulturalista irodalmár – Szerb Antal irodalomfelfogása és kultúraszemlélete



1. Bevezetés



2. Az irodalmi kapcsolat jellege: hatás, analógia, rokonság



3. Lélektan és lélektörténet



4. A költői nyelv: közlés és ihlet



5. Kommunikatív faktorok: érthetőség, rejtőzés, exkluzivitás



6. Kultúra és civilizáció; humánum és vadság



V. fejezet: „Van hazám…” – Szerb Antal: Magyar irodalomtörténet, 1934



1. A pályázattól a megjelenésig



2. A módszer



3. Népi kultúra – elit kultúra



4. Nyelvkritika



5. Képviseleti beszéd és nemzeti identitás



VI. fejezet: Ponyvaregény és kulturális exkluzivitás – A Pendragon legenda, 1934



1. Bevezetés



2. A történet



3. Peremműfaj és exkluzivitás



4. Az okkult-mágikus világkép



5. Osztályok, nemek, distinkciók: a regény szociális miliője



Etnikai és genderszempontú különbségtételek



Társadalmi distinkciók, sznobizmus



6. Nyilvánosság-szociológia és kamuflázs-esztétika



VII. fejezet: Regények és próféciák – Hétköznapok és csodák, 1935



1. Bevezetés



2. Szerb, Lukács, Kerényi



3. Mítosz és „csoda”



4. A francia regény



5. Az angol regény



6. Az amerikai regény



7. A német regényírók



8. Kritikatörténeti Tanulságok



a) Kánon, modernség, újítás



b) Determináció, prófécia, megváltás



c) Modalitások: „csoda” és „valóság”, „igazság” és „koholmány”



d) Utóélet



VIII. fejezet: „Egyesek és mások” – Utas és holdvilág, 1937



1. Filológia dióhéjban, életrajzi háttér, fogadtatás



2. A cselekmény



3. A polgári világ



4. Az utazás



5. Tájak és városok



a) Pszichoanalitikus/biográfiai jelentések



b) Atmoszféra és jelentés: a történelem és a táj olvashatósága



c) A „rossz hely” és a „liminális” helyek szimbolikája



d) Róma: a végzet városa



e) Az olasz táj: kultúrmorfológia és tájfilozófia



6. Vallástörténet, vallástörténészek, mitológiák



7. Szexualitás



8. Irodalmi párhuzamok és minták



a) A gyerekszoba etnográfusa – Jean Cocteau



b) Az „árterületek” írója – André Gide



c) A „vad banda” – Márai Sándor



d) Az istenek Rómában – Thornton Wilder



9. Sorskoncepciók-lélekpályák



a) A „saját halál”



b) Pszichoanalitikus regény?



IX. fejezet: Az esszéíró Szerb Antal – A harmadik torony, 1936; A világvárosi ember, 1938; Könyvek és ifjúság elégiája, 1938



1. Bevezetés



2. Az esszé kontextusai



3. A tudományos műalkotás (Babits, Lukács, Kerényi)



4. Három esszé: utazás, nagyváros, szellemi életrajz



a) A harmadik torony



b) A világvárosi ember



c) Könyvek és ifjúság elégiája



5. Tapasztalat, típusképzés, életrajziság



X. fejezet: „a mulandó dolgok a lélekhez érnek…” – A világirodalom története, 1941



1. Bevezetés



2. Világirodalom – európai irodalom



3. Normaképzés



a) Humanitás



b) Irracionalizmus



c) A vallás



d) Popularitás és exkluzivitás



4. Korszakképzés



a) Az antikvitás



b) A középkor és a reneszánsz



c) A barokk és a felvilágosodás



d) A romantika



e) A realizmus kora



f) A századforduló



g) A mai irodalom



5. Spengler és a kultúrmorfológia



XI. fejezet: „Jellegzetes apró tények…” – A királyné nyaklánca, 1943



1. A tükröződő életmű



2. A történet



3. Részletkultusz és „valóság”



a) Részlet és idézet



b) Az individuum mint részlet



c) Részlet és fetisizmus



d) Részlet és kortünet



4. A végzet motívumai



a) Vérség és származás



b) Státuszproblémák



c) Előjelek, csillagjelek, ómenek



d) Gazdasági végzet



5. Anyagi-indulati káosz vs. a forma szépsége



a) A habitus allegóriája: vadság és civilizáltság



b) A szépség allegóriája: a „szép forma” és a „szép élet álma”



c) A zártság allegóriája: az etikett és az „udvar”-iasság



d) A dekadencia allegóriája



XII. fejezet: „A sötétség mélyén…” – Szerb zsidósága és utolsó évei



1. Életrajzi háttér



2. A magyar-zsidó „kétsíkú élet”



3. Tapasztalat és identitás



a) A „gettó álma”



b) Faj, test, szükségszerűség – zsidók és keresztények



c) A Márai-affér



d) Lukács, Einstein és a „primitívek”



4. Orpheus az Alvilágban



Honti János és Szabolcsi Bence – két párhuzam



5. Epilógus: Szerb halálának értelmezései a kortársak nyilatkozataiban



a) A „mártír”



b) „Saját sorsának prófétája”



c) A zsidó származás elhallgatása



d) Az intellektuális felelősség hangoztatása



e) „Zsidóként halt meg…”



  Utószó



  Irodalom



  Névmutató



  Jegyzetek



  
    

[image: MAGVETŐ]

MAGVETŐ

KÖNYVKIADÓ ÉS KERESKEDELMI KFT.



www.magveto.hu

www.facebook.com/magveto

magveto.kiado@lira.hu



    [image: ekonyvlogo]


    Forgalmazza:


    eKönyv Magyarország Kft.


    www.ekonyv.hu


    Elektronikus könyv: Ambrose Montanus


    

    Felhasznált betűtípusok


    Noto Serif – Apache License 2.0


  

OEBPS/Images/13.jpg






OEBPS/Images/borito.jpg





OEBPS/Images/ekonyvlogo.png
*eKényv





OEBPS/Images/01.jpg






OEBPS/Images/magveto_logo-2019.png
Vid .
m MAGVETO
BUDAPEST. 2019






OEBPS/Images/m.png






